
SUT-44 3.0 2024-10-01 

PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

Sutarties pavadinimas 
 (VPP-161) Transporto priemonių nuomos ir priežiūros paslaugos (II pirkimo objekto dalis – 

Transporto priemonių nuomos ir priežiūros paslaugos (furgonai). 

Sutarties numeris 2143466/2 

1. SUTARTIES ŠALYS

1.1. Pirkėjas 

1.1.1. Pavadinimas AB „Amber Grid“ 

1.1.2. Juridinio asmens kodas 303090867 

1.1.3. Adresas Laisvės pr. 10, Vilnius LT-04215 

1.1.4. PVM mokėtojo kodas LT100007844014 

1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT71 7044 0600 0790 5969 

1.1.6. Bankas, banko kodas AB SEB bankas, 70440 

1.1.7. Telefonas +370 5 236 0855

1.1.8. El. paštas info@ambergrid.lt 

1.1.9. Šalies atstovai 

1.1.10. Atstovavimo pagrindas 

1.2. Tiekėjas 

1.2.1. Pavadinimas UAB „Transporent“ 

1.2.2. Juridinio asmens kodas 110894076 

1.2.3. Adresas Konstitucijos pr. 18, LT-09308, Vilnius 

1.2.4. PVM mokėtojo kodas LT108940716 

1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT03 7044 0600 0683 8738 

1.2.6. Bankas, banko kodas AB SEB bankas, 70440 

1.2.7. Telefonas +370 5 246 1384

1.2.8. El. paštas 

1.2.9. Šalies atstovas 

1.2.10. Atstovavimo pagrindas 

2. ATSAKINGI ASMENYS

2.1. Pirkėjo kontaktiniai 

asmenys, atsakingi už Sutarties 

vykdymą, Prekių priėmimą, 

Sąskaitų per informacinę 

sistemą „SABIS“ priėmimą 

2.2. Tiekėjo kontaktiniai 

asmenys, atsakingi už Sutarties 

vykdymą 

3. SUTARTIES DALYKAS

3.1. Sutarties dalykas 3.1.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Pirkėjui Prekes ir 

su jomis susijusias paslaugas (jei taikoma) (toliau – Prekės). 

mailto:info@ambergrid.lt
mailto:info@sixt.lt
mailto:M.Lialyte@ambergrid.lt
mailto:sales@sixt.lt
mailto:prieziura@sixt.lt
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3.1.2. Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms nustatyti 

Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija), Techninės 

specifikacijos prieduose Nr. 1-Nr. 5 ir Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“. 

3.2. Pirkimo numeris 2143466 

3.3. Informacija apie Europos 

Sąjungos lėšomis finansuojamą 

projektą arba kitą projektą 

Punktas netaikomas. 

4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA

4.1. Prekių pristatymo terminas Tiekėjas Prekes tiekia 60 mėnesių nuo Techninės specifikacijos Priedo Nr. 6 nurodyto 

termino pradžios. 

4.2. Prekių (ar jų dalies) 

pristatymo termino pratęsimas 

4.2.1. Prekių pristatymo (ar jų dalies) terminas gali būti pratęsiamas esant šioms 

aplinkybėms: 

4.2.1.1. nepalankios oro sąlygos, dėl kurių neįmanoma pristatyti Prekių ar su jomis 

susijusių paslaugų – intensyvios liūtys, potvyniai, tirštas rūkas, škvaliniai vėjai, gausus 

sniegas, pūga ar pan. Ši galimybė taikoma tik tai Prekių daliai, kurios kokybė, pristatymas 

ir (ar) suteikimas priklauso nuo gamtinių sąlygų; 

4.2.1.2 Pirkėjo veiksmai ar neveikimas, trukdantys tinkamai ir laiku vykdyti Tiekėjo 

įsipareigojimus pagal Sutartį, įskaitant Pirkėjo vėlavimą paskirti specialistus, atsakingus 

už Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymą, kitų Pirkėjo Sutartimi prisiimtų 

įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą; 

4.2.1.3. bet kokių valstybės ar savivaldybės institucijai, įstaigai ar organizacijai, ar kitam 

subjektui teisės aktais priskirtų funkcijų nevykdymas per nustatytą (ar protingą) terminą; 

4.2.1.4. užsitęsusios pirkimo procedūros, dėl kurių pradėti ir (ar) užbaigti pristatyti Prekes 

per nustatytą terminą tapo neįmanoma arba pernelyg sudėtinga; 

4.2.1.5. atsiranda uždelsimas, kliūtys ar trukdymai, kurių atsiradimui Pardavėjas neturi 

įtakos, už kuriuos neatsako ir kurie sukelti ir priskiriami tretiesiems asmenims (pvz., 

netinkamai vykdoma kita Pirkėjo sutartis, kurios įvykdymas turi tiesioginę įtaką Tiekėjo 

vykdomai Sutarčiai); 

4.2.1.6. Pirkėjo Tiekėjui pateikiami nurodymai, neįeinantys į Sutarties objektą, turintys 

įtakos Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminams. 

4.2.2. Šalis, siekianti pratęsti Prekių pristatymo (ar jų dalies) terminą, privalo raštu 

kreiptis į kitą Šalį ir pateikti minėtų aplinkybių egzistavimo įrodymus.  

4.2.3. Šalims pritarus, kad minėtų aplinkybių įrodymai yra pakankami ir pagrįsti, Prekių 

(ar jų dalies) pristatymo terminas gali būti pratęsiamas tik minėtų aplinkybių egzistavimo 

laikotarpiui. 

4.3. Užsakymų teikimo tvarka 

Užsakymai teikiami elektroninėje užsakymų sistemoje, kai Tiekėjas tokią turi, arba Tiekėjo 

nurodytu elektroniniu paštu, ir laikomi gautais kitą darbo dieną po užsakymo nurodytu 

būdu pateikimo dienos. 

4.4. Dėl Prekių pristatymo 

dalimis vertės / apimties 
Punktas netaikomas. 

4.5. Kartu su Prekėmis 

pateikiami dokumentai 

Jei Techninėje specifikacijoje nurodyta, jog Tiekėjas kartu su Prekėmis turi pateikti 

atitinkamus dokumentus, Tiekėjui nepateikus tokių dokumentų, laikoma, kad Prekės 

neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų. 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

5.1. Sutarčiai taikomas kainos 

apskaičiavimo būdas 

Už naudoti perduotas Techninės specifikacijos reikalavimus atitinkančias Transporto 

priemones ir priežiūros paslaugas bus taikoma fiksuoto įkainio kainodara, t. y. mokamas 

mėnesinis mokestis pagal Pasiūlyme nurodytus įkainius. 
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5.2. Pradinės Sutarties vertė  

 

Pradinės Sutarties vertė Eur be PVM: 672 360,00 

PVM: 141 195,60 

Pradinė sutarties kaina Eur su PVM: 813 555,60 

 

Fiksuotas įkainis. Pradinės Sutarties vertė lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM. Pirkėjas 

perka Prekes pagal poreikį jos priede Nr. 1 nurodytais įkainiais, neviršijant jame nurodyto 

Prekių maksimalaus kiekio.  

5.3. Sutarties kainos / įkainių 

perskaičiavimas taikant 

peržiūros taisykles 

5.3.1. Sutarties kaina / įkainiai bus perskaičiuojami: 

5.3.1.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo. Šalys susitaria, kad PVM apskaičiuojamas pagal 

sąskaitos faktūros išrašymo metu galiojančius tarifus. Ši nuostata taikoma tuomet, jei 

PVM tarifas keičiasi (didėja arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo ir netaikoma, kai PVM 

tarifas didėja ar atsiranda pareiga jį mokėti dėl nuo Pardavėjo priklausančių aplinkybių, 

pavyzdžiui, pasikeičia jo veikla, tampa PVM mokėtoju ir panašiai; 

5.3.1.2. dėl kainų lygio pokyčio: 

5.3.1.2.1. bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties 

kainos / įkainių peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Sutarties 

įsigaliojimo dienos ir jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), viršija 10 

(dešimt) procentų (jeigu peržiūra jau buvo atlikta – nuo susitarimo dėl paskutinio 

perskaičiavimo pagal šį Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo dienos). Tuo atveju, jei nuo  

(galutinio) pasiūlymo pateikimo iki galimos Sutarties sudarymo dienos yra praėję daugiau 

nei 6 (šeši) mėnesiai, Sutartyje numatytos kainos / įkainių perskaičiavimas (keitimas) gali 

būti atliktas Sutarties sudarymo dieną. 

5.3.1.2.2. Sutarties kaina / įkainiai peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. 

y., Prekėms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties kainos / įkainių peržiūra 

negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas peržiūra. 

5.3.1.2.3. Jeigu Prekių tiekimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, uždelstų pristatyti Prekių kaina 

/ įkainiai nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo (negali būti didinami), tačiau yra 

perskaičiuojami dėl kainų lygio kritimo (gali būti mažinami) 

5.3.1.2.4. Atlikdamos Sutarties kainos / įkainių peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės 

duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų 

bazės duomenimis. Iš kitos Šalies nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų 

agentūros išduoto dokumento ar patvirtinimo. 

5.3.1.2.5. Šalys privalo susitarime nurodyti vartojimo prekių ir paslaugų indekso reikšmę 

laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo 

nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties kainą / įkainius, perskaičiuotą 

Pradinės Sutarties vertę. 

5.3.1.2.6. Nauja Sutarties kaina / įkainiai apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą formulę: 

 

a1 = a + (
k

100
× a), kur a – kaina / įkainis (Eur be PVM) (jei peržiūra jau buvo atlikta, tai 

po paskutinio perskaičiavimo) 

a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina / įkainis (Eur be PVM) 

k – pagal vartotojų kainų indeksą (indeksas: „Vartojimo prekės ir paslaugos“) 

apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) 

(%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 

k =
Indnaujausias

Indpradžia
× 100 − 100, (proc.) kur 

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos / įkainių peržiūros išsiuntimo kitai šaliai dieną 

paskelbtas naujausias „Vartojimo prekės ir paslaugos“ indeksas. 
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Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) „Vartojimo prekės ir paslaugos“ indeksas. 

Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo 

dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra 

paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės 

mėnuo. 

 

5.3.1.2.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio 

tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus 

iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų 

skaitmenų po kablelio. 

5.3.1.2.8. Šalis, siekianti Sutarties kainos / įkainių peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą 

Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, 

neperduotų ir neapmokėtų Prekių sąrašą su kiekiais, Indekso reikšmes su nuorodomis į 

viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portale arba kitus 

oficialius šaltinių duomenis, kita svarbi informacija. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti 

kito Indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą Indeksą nei nurodytas šioje procedūroje. 

5.3.1.2.9. Susitarimas turi būti sudarytas per 30 (trisdešimt) dienų nuo Šalies pateikto 

tinkamo prašymo perskaičiuoti Sutarties kainą / įkainius gavimo dienos. Jei Prekės 

pristatomos po prašymo pateikimo, tačiau susitarimas dar nėra sudarytas, pristatytų 

Prekių kainoms/ įkainiams taikomos peržiūrėtos kainos / įkainiai. 

5.3.1.2.10. Sutarties kaina / įkainiai neperskaičiuojami, jei Sutarties kainodara kintamas 

įkainis arba vykdymo išlaidų atlyginimas. 

5.4. Sutarties kainos / įkainių 

apskaičiavimas taikant kiekio 

(apimties) keitimo taisykles 

 Punktas netaikomas. 

5.5. Atsiskaitymo su Tiekėju 

terminas ir tvarka 

5.5.1. Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų nuo Sąskaitos 

gavimo dienos. 

5.5.2. Apmokėjimo sąlygos:  mokama ne dažniau kaip vieną kartą per kalendorinį mėnesį 

(išskyrus atvejus, kai atsiskaitoma už vėluojamas pristatyti Prekes ar su jomis susijusias 

paslaugas). 

5.6. Avansas Punktas netaikomas. 

5.7. Avanso užtikrinimas Punktas netaikomas. 

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

6.1. Garantinis terminas Punktas netaikomas. 

6.2. Garantinė priežiūra 

Tiekėjas įsipareigoja šalinti transporto priemonių techninius gedimus ir defektus bei 

teikti pakaitines transporto priemones Techninės specifikacijos 4.3.7 punkte nustatyta 

tvarka ir terminais. 

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI 

7.1. Sutarties vykdymui 

pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) 

specialistai 

Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami. 

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

8.1. Prievolių pagal Sutartį 

įvykdymo užtikrinimas 
Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas: netesybos. 

8.2. Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo pateikimas 
Punktas netaikomas. 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 
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9.1. Pirkėjui taikomos netesybos 

už mokėjimų pagal Sutartį 

vėlavimą 

Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai 

Tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos 

nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,02 (dvi šimtosios) procento dydžio 

delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną. 

9.2. Tiekėjui taikomos 

netesybos už vėlavimą vykdyti 

užsakymą, tiekti Prekes ar 

ištaisyti jų trūkumus  

9.2.1. Tiekėjas, ne laiku ir/ar netinkamai (t. y. ne pagal Sutartyje nustatytus reikalavimus) 

suteikęs ir/ar nesuteikęs visų ir/ar dalies paslaugų ir/arba Prekių, nurodytų Techninėje 

specifikacijoje, Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir per nustatytą terminą, moka Pirkėjui 

100 EUR (šimto eurų) dydžio delspinigius už kiekvieną pradelstą dieną (baudos dydis 

taikomas atskirai kiekvienai laiku nepristatytai transporto priemonei), taip pat atlygina 

dėl to Pirkėjo patirtus tiesioginius nuostolius, kiek jų nepadengia šio punkto pagrindu 

Tiekėjo sumokami delspinigiai. 

9.2.2. Paaiškėjus, kad Tiekėjo suteiktos Prekės (jų dalis) neatitinka Sutarties sąlygų ir/ar 

teisės aktų reikalavimų, Pirkėjas savo nuožiūra turi teisę raštu Tiekėjo pareikalauti per 

protingą Pirkėjo nurodytą terminą ištaisyti šiame Sutarties punkte aukščiau nurodytus 

Tiekėjo pažeidimus ir, jei Tiekėjas, gavęs iš Pirkėjo raštišką pranešimą dėl pažeidimų 

ištaisymo, per Pirkėjo nurodytą protingą terminą jų neištaiso, toks pažeidimas bus 

laikomas esminiu Sutarties pažeidimu, kuris suteikę teisę Pirkėjui pasinaudoti Bendrųjų 

Sutarties sąlygų 22.2 punktais, suteikiančiu teisę nutraukti Sutartį. 

9.2.3. Kitos baudos Pirkėjui ir Tiekėjui: 

9.2.3.1. Jei bendra visos transporto priemonių grupės rida viršija sutartyje numatytą 

limitą, Pirkėjas, Tiekėjui pareikalavus, įsipareigoja sumokėti baudą. Baudos dydį už 

kiekvieną viršytą ridos limito kilometrą nurodo Tiekėjas, tačiau jis negali būti didesnis nei 

0,1 Eur be PVM.   

9.2.3.2. Pirkėjui, grąžinant transporto priemones po nuomos pabaigos ir nepašalinus 

lipdukų (logotipų) nuo transporto priemonės kėbulo, Pirkėjas turi sumokėti suderintą 

kompensaciją, ne didesnę nei 50 Eur be PVM už vieną transporto priemonę.  

9.2.3.3. Tiekėjas turi teisę pareikalauti iš Pirkėjo valymo kompensacijos, neviršijančios 

100 Eur už vieną transporto priemonę. 

9.2.3.4. Sutarties galiojimo laikotarpiu Pirkėjas gali atsisakyti Transporto priemonių 

nuomos, įspėdamas Tiekėją raštu ne vėliau kaip prieš 90 kalendorinių dienų prieš 

atsisakymą ir tokiu atveju, bauda nėra taikoma. Pirkėjui atsisakius transporto priemonės 

nuomos likus mažiau nei 90 kalendorinių dienų iki nuomos laikotarpio pabaigos, Pirkėjas 

turi sumokėti Tiekėjui baudą, lygią 3 mėnesių atsisakytos Transporto priemonės Nuomos 

įkainio dydžiui. Tiekėjas gali netaikyti baudos arba taikyti mažesnį baudos dydį.  

9.3. Tiekėjui taikoma bauda 

nutraukus Sutartį dėl esminio 

Sutarties pažeidimo 

Jei Sutartis nutraukiama dėl Tiekėjo kaltės, Pirkėjas turi teisę reikalauti sumokėti baudą, 

lygią 5 (penkių) procentų Pradinės sutarties vertės dydžio sumai, bet ne mažesnę nei 

3000 (trys tūkstančiai) Eur. 

9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl 

esamų subtiekėjų ar specialistų 

pakeitimo / naujų subtiekėjų 

pasitelkimo nesilaikant 

Bendrosiose sąlygose nurodytos 

subtiekėjų ir (ar) specialistų 

keitimo tvarkos 

100 (vienas šimtas) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį. 

9.5. Tiekėjui taikomos baudos 

dėl aplinkosauginių, darbuotojų 

saugos, sveikatos saugos, 

9.5.1. 100 (vienas šimtas) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį. 

9.5.2.  Tiekėjas įsipareigoja nedelsiant, tačiau visais atvejais ne vėliau kaip per 2 (dvi) 

darbo dienas, pranešti Pirkėjui (ir atitinkamoms institucijoms, kai to reikalaujama) apie 

visus aplinkos apsaugos ar žmonių saugos reikalavimus pažeidžiančius incidentus, 
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gaisrinės saugos,  ir (arba) 

socialinių kriterijų nesilaikymo 

įvykusius Prekių pristatymo metu ir teikiant su jomis susijusias paslaugas. Jei Tiekėjas 

nepraneša apie incidentą Pirkėjui ir (ar) atitinkamoms institucijoms per 2 (dvi) darbo 

dienas, jis papildomai privalo sumokėti Pirkėjui baudą, lygią 100 Eur už kiekvieną atskirą 

atvejį ir atlyginti Pirkėjui visus tiesioginius nuostolius, patirtus dėl nepranešimo apie 

incidentą, kurių bauda nepadengia. Šis punktas taikomas visiems incidentams, 

įvykusiems Prekių pristatymo metu ir (ar) teikiant su jomis susijusias paslaugas, nepaisant 

to, ar jie sukėlė žalos žmonėms ar aplinkai. 

9.5.3. 500 (penki šimtai) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį jei pažeidžiami darbuotojų 

saugos ir sveikatos reikalavimai, ir dėl to įvyksta nelaimingas atsitikimas. 

9.6. Tiekėjui taikoma bauda dėl 

konfidencialumo reikalavimų 

nesilaikymo 

3000 (trys tūkstančiai) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį ir atlygina dėl to Pirkėjo patirtus 

ar atsiradusius tiesioginius nuostolius, kiek jų nepadengia bauda. 

9.7. Tiekėjui taikomos 

netesybos dėl pirkimo 

dokumentuose nustatytų 

kokybinių kriterijų nepasiekimo 

Sutarties vykdymo metu 

1000 (vienas trūkstantis) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį. 

9.8. Tiekėjui taikomos 

netesybos dėl Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo 

nepratęsimo 

Punktas netaikomas, taikomos 8.2.2 punkte nustatytos sąlygos. 

9.9. Tiekėjui taikoma bauda dėl 

sutikimo dirbti veikiančiuose 

gamtinių dujų perdavimo 

sistemos objektuose 

(įrenginiuose) ir/ar jų apsaugos 

zonoje neturėjimo 

Punktas netaikomas. 

 

9.10. Tiekėjui taikoma bauda, jei 

Prekes tiekiantys, su jomis 

susijusias paslaugas teikiantys 

specialistai yra neblaivūs ar 

apsvaigę nuo psichoaktyvių 

medžiagų. 

300 (trys šimtai) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį. 

9.11. Tiekėjui taikoma bauda, jei 

Tiekėjas nesilaiko nacionalinio 

saugumo interesų (kai taikoma) 

ir (ar) Kilmės taikomų 

reikalavimų 

Tais atvejais, kai Tiekėjas pažeidžia Sutartyje numatytus dėl nacionalinio saugumo 

interesų ir (ar) kilmės taikomus reikalavimus, tačiau dėl šių pažeidimų Sutartis 

nenutraukiama, Tiekėjas privalo ištaisyti pažeidimą (jeigu ir kiek tai yra 

įmanoma/proporcinga) bei, Pirkėjui pareikalavus, sumokėti 10.000 (dešimt tūkstančių) 

Eur dydžio baudą už kiekvieną atskirą pažeidimo atvejį. 

9.12. Tiekėjui taikoma bauda, 

jei Tiekėjas nesilaiko pasienio 

anglies dioksido korekcinio 

mechanizmo (toliau – PADKM) 

reikalavimų 

Punktas netaikomas. 

9.13. Bendra informacija 

9.13.1. Šiame skyriuje nurodytų netesybų sumokėjimas neatleidžia Tiekėjo nuo pareigos 

atlikti visus veiksmus, būtinus įvykdyti sutartinius įsipareigojimus. 

9.13.2. Šiame skyriuje numatytos netesybos Tiekėjui taikomos ir tuo atveju, jei pažeidimai 

atlikti jo subtiekėjo, specialistų, darbuotojų ar kitų trečiųjų asmenų, kuriuos jis pasitelkė 

vykdyti Sutartį. 
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9.13.3. Atsiskaitant, priskaičiuotų netesybų (baudų ir delspinigių), nuostolių suma bus 

mažinama Pardavėjo pateiktoje sąskaitoje faktūroje nurodyta mokėtina suma. Pirkėjas 

turi teisę bet kada vienašališkai įskaityti savo piniginius reikalavimus iš bet kokių Tiekėjui 

mokėtinų sumų, įskaitant pagal šią Sutartį ir kitas sutartis, sudarytas tarp Šalių, mokėtinas 

nuostolių kompensacijas, kitas sumas, bei jų dydžiu susimažinti Pirkėjo mokėtinas sumas 

Tiekėjui, apie tai raštiškai informuodamas Tiekėją.  

9.13.4. Nesant iš ko įskaityti piniginių reikalavimų, Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui 

netesybas per 5 (penkias) dienas nuo Pirkėjo pareikalavimo. 

9.13.5. Šalys viena kitai atlygina tik tiesioginius nuostolius, kurie ribojami Sutarties kainos 

dydžio suma, bet ne mažesne kaip 3000 (trys tūkstančiai) Eur suma (jeigu Sutarties kaina 

neviršija 3000 (trijų tūkstančių) Eur sumos). 

9.13.6. Bendras pagal Sutartį Šaliai pritaikytų netesybų dydis ribojamas 20 (dvidešimt) 

procentų Pradinės sutarties vertės dydžio suma; jeigu Sutarties kaina neviršija 3000 (trijų 

tūkstančių) Eur sumos - ne didesne kaip 1 500 (vienas tūkstantis penki šimtai) Eur suma. 

10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 

10.1. Sutarties sudarymas ir 

įsigaliojimas 

10.1.1. Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos 

(antrosios Šalies pasirašymo dieną). 

10.1.2. Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota Pradinės Sutarties 

vertė, bet Prekių tiekimo terminas negali būti ilgesnis kaip 60 mėnesių). 

10.2. Sutarties galiojimo 

termino pratęsimas 
Punktas netaikomas (4.2 punkte numatytos sąlygos taikomos). 

11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

11.1. Sutarties nutraukimo 

pagrindai 

Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Bendrosiose 

sąlygose ir šiais Specialiosiose sąlygose nurodytais atvejais ir nustatyta tvarka: 

 

Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai raštu įspėjęs Tiekėją ne mažiau 

kaip prieš 10 (dešimt) dienų, jei paaiškėja, kad kiti su Tiekėju sudaryti ar ketinami sudaryti 

sandoriai neatitinka nacionalinio saugumo interesų. 
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11.2. Esminiai Sutarties 

pažeidimai 

 

Dėl termino pristatyti Prekes ar jų dalį nesilaikymo 

11.2.2. Transporto priemonės nuomai arba Pakaitinės transporto priemonės 

nepateikimas ilgiau nei 10 darbo dienų nuo Techninėje specifikacijoje (4.3.11 punktas) 

nustatyto termino. 

 

Dėl kainos / įkainių keitimo (išskyrus 5.3 punktą) 

11.2.3. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties 

kainą / įkainius. 

 

Dėl kokybės vertinimo kriterijų 

11.2.4. jeigu paaiškėja, kad Tiekėjas nevykdo įsipareigojimų, kurie pasiūlymų vertinimo 

metu pirkimo dokumentuose buvo nustatyti kaip pasiūlymų vertinimo kriterijai ir už 

kuriuos Tiekėjui buvo skiriamos reikšmės, kai pasiūlymas vertintas pagal kainos  ir kokybės 

santykį ir Tiekėjas per 10 (dešimt) darbo  dienų neištaiso pažeidimų arba tokius 

pažeidimus Pirkėjas nustato 2 (du) kartus 

 

Dėl Prekių kokybės 

11.2.5. Tiekėjas daugiau kaip 2 (du) kartus pristato Prekes, kurios neatitinka Sutartyje ir 

(ar) Įstatymuose nustatytų reikalavimų Prekėms. 

 

Dėl Tiekėjo, subtiekėjo ar specialistų kvalifikacijos 

11.2.6. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo dokumentuose nustatytų 

Sutarties tinkamam vykdymui būtinų reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 

14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos. 

 

Dėl konfidencialios informacijos 

11.2.7. Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konfidencialios 

informacijos valdymą. 

 

Dėl teisių perleidimo 

11.2.8. Tiekėjas perleido savo teises ir (ar) įsipareigojimus pagal Sutartį tretiesiems 

asmenims be raštiško Pirkėjo sutikimo. 

 

Dėl atitikties nacionalinio saugumo interesams / kilmės reikalavimams 

11.2.10. Paaiškėja, kad Sutartis su Tiekėju neatitinka nacionalinio saugumo interesų, ar 

prekės (įskaitant jų sudedamąsias dalis)/ paslaugos neatitinka kilmės reikalavimų, ir tokio 

neatitikimo negalima ištaisyti nepažeidžiant Sutarties ir jai taikomų teisės aktų 

reikalavimų, arba, jeigu ištaisymas būtų galimas, toks ištaisymas užtruktų ilgiau nei 10 

(dešimt) dienų. Šalys aiškiai susitaria, kad jei Tiekėjas tyčia ar apgaulės (sukčiavimo) būdu 

pažeidžia Sutartyje numatytus dėl nacionalinio saugumo interesų ir (ar) kilmės taikomus 

reikalavimus, toks pažeidimas visais atvejais laikomas esminiu Sutarties pažeidimu. 
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12. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI 

12.1. Aplinkosauginių kriterijų 

nustatymo teisinis pagrindas 

Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų 

taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. 

įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, 

tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.1 punktu. 

12.2. Su Prekių pakuotėmis 

susiję aplinkosauginiai kriterijai 
Punktas netaikomas. 

12.3. Su Prekių pristatymu 

susiję aplinkosauginiai kriterijai 

12.3.1. Tiekėjas privalo Prekes atvežti Pirkėjui ne kelių eismo piko valandomis, 

pirmadieniais − ketvirtadieniais nuo 9:00 iki 11:00 arba 14:00 iki 15:30 val., penktadieniais 

ir švenčių dienų išvakarėse nuo 9:00 iki 11:00 val. ir trumpiausiais galimais maršrutais. Už 

Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Specialiųjų sąlygų 2.1 

punkte  priimdamas Prekes fiziškai įsitikina, ar Tiekėjas Prekes pristatė ne kelių eismo piko 

valandomis. Pirkėjas turi teisę Sutarties vykdymo metu pareikalauti trumpiausio galimo 

maršruto pasirinkimą įrodančių dokumentų. Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte 

nustatyto reikalavimo nesilaiko, Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto 

dydžio bauda. 

12.3.2. Tiekėjas turi teisę Prekes pristatyti bet kuriuo Pirkėjo darbo metu, jei Prekių 

tiekimui turi / naudoja netaršias ir (ar) mažiau aplinką teršiančias transporto priemones, 

atitinkančias M ir N kategorijų kelių transporto priemonėms taikomus minimalius aplinkos 

apsaugos kriterijus, nustatytus Tvarkos aprašo 2 priedo X skyriuje „M ir N kategorijų kelių 

transporto priemonės“). Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Pirkėjui 

pateikia informaciją apie transporto priemones, kurias Tiekėjas naudos (nuomos, 

nuosavybės teise ar kitu būdu) Prekių tiekimui, kartu pateikiant šių transporto priemonių 

atitiktį minimaliems aplinkos apsaugos kriterijams įrodančius dokumentus (pavyzdžiui, 

transporto priemonės gamintojo techniniai dokumentai arba kiti lygiaverčiai objektyvūs 

įrodymai). Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte nustatyto reikalavimo nesilaiko, Tiekėjui 

taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydžio bauda. 

12.4. Su Prekėmis susijusių 

paslaugų (pavyzdžiui, 

montavimo, apmokymo ir kitos 

parengimui naudoti skirtos 

paslaugos) teikimu susiję 

aplinkosauginiai kriterijai 

Tiekėjas, kai taikoma, atlikdamas Prekių montavimo ir kitas Prekių parengimo naudoti 

paslaugas, Pirkėjo patalpose turi vykdyti pirminį atliekų ir antrinių žaliavų rūšiavimą 

atliekų susidarymo vietoje, atskiriant jas ir metant į tam tikras pažymėtas talpas ar 

konteinerius: popierius (taip pat kartonas, popierinių pakuočių atliekos), plastikas (taip 

pat plastikinių pakuočių atliekos), metalas, buitinės atliekos, tara, pašluostės su cheminių 

medžiagų likučiais, medis, stiklas, elektros ir elektroninės įrangos atliekos, cheminių 

medžiagų atliekos ir užtikrinti atliekų tinkamą sutvarkymą. Atliekų rūšiavimui susidarymo 

vietoje skirtomis priemonėmis Tiekėjas turi pasirūpinti pats. Už Prekių priėmimą 

atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Specialiųjų sąlygų 2.1 punkte  fiziškai įsitikina, 

ar Tiekėjas rūšiuoja atliekas jų susidarymo vietoje. Tiekėjas kartu su Prekių priėmimo – 

perdavimo aktu Pirkėjui pateikia atliekų sutvarkymą įrodančius dokumentus (pavyzdžiui, 

pateikia sudarytą susitarimą su gaminių ir (ar) pakuočių atliekų surinkimą vykdančiu 

atliekų tvarkytoju, ar atliekų tvarkytojų, turinčiu teisę išrašyti gaminių ir (ar) pakuočių 

atliekų sutvarkymą įrodančius dokumentus ir pan.). Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte 

nustatyto reikalavimo nesilaiko, Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto 

dydžio bauda. 

12.5. Su perkamomis Prekėmis 

susiję socialiniai kriterijai 
Punktas netaikomas. 

13. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 

13.1. Bendrųjų sąlygų 

pakeitimai 

Šalys susitaria pakeisti nurodytus Sutarties Bendrųjų sąlygų punktus, išdėstant juos nauja 

redakcija: 
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„1.1.1.16. VPĮ / PĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas / Lietuvos 

Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto 

paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymas.“; 

„10.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo 

reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė 

Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai 

patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo 

užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais 

neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais.“; 

„10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė 

nuostolius (tiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei netesybos numatytos 

Sutartyje).“; 

„20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą 

Pirkėjas privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 / PĮ 46 ir 94 straipsniuose nustatyta tvarka.“; 

„22. Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 / PĮ 98 straipsnyje ir Sutartyje numatytais 

atvejais, įskaitant galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.“; 

„22.2.2.2. Tiekėjas neužtikrina Bendrųjų sutarties sąlygų 3.1.1. punkte nustatytų 

reikalavimų;“. 

„23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų 

tiekimas ir gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę 

nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje 

įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų 

įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 

straipsnio 21 dalies / PĮ 58 straipsnio 41 dalies nuostatų;“. 

Bendrųjų Sutarties sąlygų 12.2.1.1., 12.2.1.2., 12.2.2. punktuose nurodyta „E.sąskaita“ 

keičiama į „SABIS“. 

Bendrųjų Sutarties sąlygų 22.2.2. punktas papildomas 22.2.2.13. papunkčiu: 

„22.2.2.13.  Tiekėjas pažeidžia Sutarties nuostatas, reglamentuojančias asmens duomenų 

apsaugą, intelektinę nuosavybę ar konfidencialios informacijos valdymą.“ 

13.2. Sutarties papildymas dėl 

antikorupcinės veiklos politikos 

ir Tiekėjų etikos kodekso 

laikymosi 

Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį, pareiškia ir garantuoja, kad yra susipažinęs su UAB 

„EPSO-G“ įmonių grupės antikorupcinės veiklos politikos ir Tiekėjų etikos kodekso 

nuostatomis. 

13.3. Dėl atitikties 

Nacionaliniam saugumui 

užtikrinti svarbių objektų 

apsaugos įstatymui 

Punktas netaikomas: Tiekėjo ir (ar) subrangovų darbuotojai, kuriems bus reikalinga teisė 

be palydos patekti prie Bendrovės valdomų nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių 

įrenginių ar turto, turi atitikti Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos 

įstatymo 17 straipsnio 2 dalies punktuose nurodytus kriterijus. Sudarius Sutartį, Tiekėjas 

įsipareigoja pateikti tokių asmenų sutikimus būti tikrinamiems bei informaciją ir 

dokumentus, patvirtinančius, kad nėra Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų 

apsaugos įstatymo 17 straipsnio 2 dalies punktuose nurodytų aplinkybių. 

14. SUTARTIES PRIEDAI

14.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija 

14.2. Priedas Nr. 2 Pasiūlymas 

14.3. Priedas Nr. 3 Trišalės sutarties projektas 

https://ambergrid.lt/standartiniai-reikalavimai-tiekejams-rangovams/996
https://ambergrid.lt/standartiniai-reikalavimai-tiekejams-rangovams/996
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Pastaba: Pirkimo dokumentai, jų patikslinimai ir paaiškinimai, skelbiami adresu European Dynamics - Peržiūrėti pirkimo 

informaciją 

15. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI

PIRKĖJAS TIEKĖJAS 

 

_______________ 

https://viesiejipirkimai.lt/epps/cft/prepareViewCfTWS.do?resourceId=2143466
https://viesiejipirkimai.lt/epps/cft/prepareViewCfTWS.do?resourceId=2143466


SUT-43  3.0  2024-10-01 

PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS 

1. PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS

1.1. Sąvokos 

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes: 
1.1.1.1.  Bendrosios sąlygos – ši Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo–pardavimo sutarties Bendrosios sąlygos“; 
1.1.1.2.  Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis Specialiosiose sąlygose ir 
Sutarties prieduose nurodytas Prekes; 
1.1.1.3.  Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė (be PVM); 
1.1.1.4.  Prekės – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekės (prekių pirkimas, nuoma, finansinė 
nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to nenumatant), taip pat įsigyjamų prekių pristatymo, 
montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos (toliau – su Prekėmis susijusios paslaugos), jeigu šios 
paslaugos tik papildo prekių tiekimą, kurias Tiekėjas įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių įstatymų bei 
kitų teisės aktų reikalavimus; 
1.1.1.5.  Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas priima Prekes ir kuriuo 
Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių 
pristatymas dalimis, Prekių perdavimo–priėmimo aktas gali būti sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai; 
1.1.1.6.  Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino galiojimo metu Pirkėjo ar 
(ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės aktų 
reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių Prekių nebūtų galima naudoti tam 
tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino naudoti, arba dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos 
trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio kainą; 
1.1.1.7.  Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM sąskaita faktūra ar kitas 
mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių 
pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvienos dalies atskirai; 
1.1.1.8.  Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios sąlygos“ 
ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, 
Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs duomenys (tokie kaip Šalys, Prekės ir pan.), išvardyti priedai, taip pat 
nurodyti Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti); 
1.1.1.9.  Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ leidžiama apimtimi; 
1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina galutinė suma, įskaitant visus privalomus mokesčius ir 
išlaidas; 
1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu; 
1.1.1.12. Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, Specialiosiose sąlygose išvardyti 
priedai ir Susitarimai; 
1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto; 
1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu; 
1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis Specialiosiose sąlygose 
nurodytas Prekes; 
1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas. 
1.1.1.17. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste. 
1.1.1.18. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti įstatymai bei teisės 
aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 
1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties pobūdžiui 
specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė. 

1.2.    Sutarties aiškinimas 

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. 
1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų reikalavimams, taikomos VPĮ 
ir kitų teisės aktų nuostatos. 
1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną. 
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1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas Lietuvoje, 
nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse. 
1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, kalendorinėmis dienomis 
ir valandomis. 
1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami taip, kaip nustatyta 
VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose. 
1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai 
aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma 
Sąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto 
išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui. 
1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba atsakymą 
Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 
1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, išskyrus atvejus, 
kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti. 
1.2.10.   Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir daugiskaitą ir 
atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir 
juridinius asmenis. 
1.2.11.   Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta reikšme. 
1.2.12.   Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu nenurodyta 
kitaip. 

1.3. Dokumentų viršenybė 

1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio Sutarties dokumentų 
sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės 
tvarka: 
1.3.1.1. Techninė specifikacija; 
1.3.1.2. Specialiosios sąlygos; 
1.3.1.3. Bendrosios sąlygos; 
1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją); 
1.3.1.5. Pasiūlymas; 
1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai. 
1.3.2. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos turi viršenybę 
prieš pakeistąsias. 
1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar neaiškumo atveju 
tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų atžvilgiu. 
1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą vietos ir jo 
reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti suteikiamas eilės numeris su 
viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41). 

2. SUTARTIES DALYKAS

2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes, atitinkančias Sutartyje 
nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei 
sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 
2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų teisės 
aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, 
taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo 
atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, 
susijusių su netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės 
aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo. 
2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, būtų 
kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal 
geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus 
įgūdžius ir žinias. 

3. TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS
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3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai 

  
3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, patikimas ir pajėgus 
(įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti Sutarties reikalavimus: 
3.1.1.1.  turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti; 
3.1.1.2.  atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus Sutarties tinkamam vykdymui būtinus 
reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų; 
3.1.1.3.  laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų pirkimo 
dokumentuose nustatytus kokybinių kriterijų reikšmes ir parametrus; 
3.1.1.4.  užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų taikymą, 
jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus; 
3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, jei tokie reikalavimai buvo numatyti pirkimo 
dokumentuose. 
3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos partneriai, jie Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako solidariai. Jeigu 
Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas 
su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose). 
3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai atitiktų 
jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus 
bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami. 
  

3.2.    Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas 
  
3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus pirkimo dokumentuose 
nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia 
tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus 
ar neveikimą.  
3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi Specialiosiose 
sąlygose.  
3.2.3.   Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus subtiekėjus, kurių 
pajėgumais nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Sudarius Sutartį, tačiau 
ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų 
pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš 5 
(penkias) darbo dienas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu 
Sutarties vykdymo metu. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo 
pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo 
padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu 
subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pasitelkti naują subtiekėją, kurio 
pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui 
sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 
3.2.4. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties poskyryje nustatytais atvejais 
ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą. 
3.2.5. Subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos 
reikalavimams pagrįsti, Tiekėjas gali keisti savo nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau, kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas 
informuodamas Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo 
pašalinimo pagrindų  ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo 
padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu 
subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją. Pirkėjui 
sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 
3.2.6. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 
reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais:  
3.2.6.1.  kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra 
nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro 
analogiška situacija;  
3.2.6.2.  kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, 
nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų.  



4 

 

3.2.6.3.  Naujas subtiekėjas, kuris keičiamas vietoje subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo 
dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (toliau – naujas subtiekėjas), turi atitikti pirkimo dokumentuose 
nustatytus reikalavimus dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, keliamus kvalifikacijos reikalavimus, Tiekėjo pasiūlyme 
nurodytą keičiamo subtiekėjo kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir 
nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus (jei taikoma). 
3.2.7. Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistas, vykdysiantis Sutartį, gali būti pakeisti šiais atvejais:  
3.2.7.1.  Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo santykiams ir pan.), 
pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose 
keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus; 
3.2.7.2.  Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui paskirtas specialistas 
nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas.  
3.2.7.3.  Naujas specialistas turi turėti ne žemesnę nei pirkimo dokumentuose specialistui keliamą kvalifikaciją, Tiekėjo 
pasiūlyme nurodytą keičiamo specialisto kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams 
pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, nurodytus pirkimo dokumentuose (jei taikoma). 
3.2.8. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas 
rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ar specialisto keitimo pateikti Pirkėjui 
argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus: 
3.2.8.1.  prašymą pakeisti subtiekėją ar specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę paprašyti 
įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę; 
3.2.8.2.  naujo subtiekėjo ar specialisto kvalifikaciją, pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo 
interesams bei kilmės reikalavimams įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus. 
3.2.9. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo dienas įvertina 
keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją ar specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys 
pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 
3.2.10.   Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne 
anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas. 
3.2.11.   Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją ar specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose 
keliamų reikalavimų. 
3.2.12.   Jei Tiekėjas pakeičia esamą arba pasitelkia naują subtiekėją ar specialistą, negavęs Pirkėjo raštiško sutikimo, 
arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ar specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose 
nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo 
interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose 
nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio 
bauda. 
  

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas 
  
3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (toliau – 
partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant 
atvejais, kai partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, partneriui 
pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – 
Sankcijų įstatymas), partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar 
atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties. 
3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį, jei dėl reorganizavimo, 
restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas 
partneris. Toks Tiekėjo pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ 
ir kitų teisės aktų taikymo. 
3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio keitimo arba atsisakymo 
pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus: 
3.3.3.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio atsisakymo ar keitimo 
aplinkybę, nurodytą Sutartyje; 
3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją, kurioje, jeigu partneris 
pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantis 
jungtinės veiklos partneris (toliau – pasiliekantysis partneris); 
3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Visais atvejais 
pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo partnerio 
(atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis partneris, ir 
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atitinkanti pasitraukiančiojo partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose 
nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas partneris, taip pat, vadovaujantis 
pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio 
pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma). 
3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dienų įvertina 
keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties nutraukimą arba apie leidimą atsisakyti ar pakeisti partnerį. 
Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 
  

3.4.    Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais 
  
3.4.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę 
su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka:  
3.4.1.1.  sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu pateikti tuo 
metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas 
informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu; 
3.4.1.2.  Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte nurodytos informacijos 
gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę; 
3.4.1.3.  subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai subtiekėjas išreiškia 
norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, 
kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje 
nustatytus reikalavimus; 
3.4.1.4.  tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo. 
  

4.   ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS 
  

4.1.    Šalių bendradarbiavimo pareiga 
  
4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, taip pat pateikti 
viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri 
gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą. 
4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra būtini Šalių tinkamam 
įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį. 
4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo 
dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų priemonių toms kliūtims pašalinti. 
  

4.2.    Kontaktiniai asmenys 
  
4.2.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už Sutarties vykdymą 
(pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose 
sąlygose. 
4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori paskirti kitą asmenį 
laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, 
Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, 
pavardę, el. paštą ir telefono numerį. 
4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl ligos, traumos ar 
kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį 
laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas 
atliekančius asmenis Susitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas. 
  

5.  SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI 
  
5.1.    Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi būti aiškios ir detalios, kad 
Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes. 
5.2.    Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas privalo perduoti 
Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir 
papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus. 
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5.3.    Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos tenka Tiekėjui. Jei 
Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą. 
  

6.    PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS 
  

6.1.    Prekių tiekimo pabaiga 
  
6.1.1. Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos: 
6.1.1.1.  Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus (ir kai suteiktos visos 
su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama), 
6.1.1.2.  Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas ir garantijas (jei to 
reikalaujama), 
6.1.1.3.  Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama), 
6.1.1.4.  buvo įformintas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai, jei numatytas Prekių 
pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Prekės buvo priimtos, 
6.1.1.5.  Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir pasiūlyme, kurios 
turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius 
dokumentus. 
  

6.2.    Prekių perdavimas–priėmimas 
  
6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų 
teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės pristatomos Specialiosiose sąlygose nurodytais terminais ir 
adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Pirkėju.  
6.2.2. Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą 
teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu 
elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, 
reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu 
laikoma Sąskaita. 
6.2.3. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo: 
6.2.3.1.  ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, pasirašydamas Prekių 
perdavimo–priėmimo aktą; arba 
6.2.3.2.  priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių patikrinimo metu 
sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo 
dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba 
6.2.3.3.  atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų Prekių ar jų dalies.  
6.2.4. Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas Prekes (ar atitinkamą jų 
dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus reikiamus dokumentus. 
6.2.5. Prekes, neatitinkančias Sutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, Tiekėjas privalo atsiimti 
savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokių Prekių saugojimo 
išlaidas. 
6.2.6. Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, ir jų 
pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti Prekes su išlygomis, sudaryti Defektų 
aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Prekių trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus per 
Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. Jeigu 
Tiekėjas praleidžia Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui 
nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos. 
6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas 
Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi. 
6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo faktinio Prekių 
priėmimo momento. 
6.2.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo. 
6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo terminą, tačiau jos turi 
trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Prekių pristatymo termino pabaigos, 
Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 
  

7.  TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 
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7.1.    Garantiniai terminai (jei taikoma) 

  
7.1.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, jeigu Techninėje 
specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis terminas. Jeigu garantinis terminas nėra niekur 
nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantinis terminas. Garantinis terminas pradedamas 
skaičiuoti nuo pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos. 
7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl nustatytų Prekių 
trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali naudoti tik apibrėžtos Prekių dalies, 
garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu. 
7.1.3. Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų netinkamo naudojimo 
ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių 
trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar priežiūros. 
  

7.2.    Pretenzijos dėl Prekių trūkumų 
  
7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 (trisdešimt) 
dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus 
terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Prekių trūkumams pašalinti. 
7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per Pirkėjo pretenzijoje 
nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo 
pretenzijos gavimo dienos. 
7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos ekspertizės atlikimo. 
Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako / nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju 
suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą eksperto ginčui spręsti ar 
(ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi), tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai 
kreiptis dėl ekspertizės atlikimo prieš tai suderinęs su Tiekėju nepriklausomo eksperto kandidatūrą. Tokiu atveju 
ekspertizės išlaidas padengia: 
7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Pirkėjas; 
7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje nurodytų reikalavimų – Tiekėjas. 
  

7.3.    Prekių trūkumų šalinimas 
  
7.3.1. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas Prekę nauja Preke ar 
jos dalimi. 
7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų atlikti tai per 
nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl 
Prekių trūkumų šalinimo laiko. 
7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti Prekes naujomis 
kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti. 
7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms vėl pradedamas 
skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) perdavimo Pirkėjui dienos. 
7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali pareikalauti Tiekėjo 
pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį 
reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų 
bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita. 
7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją. 
7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą gavimo privalo 
patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo 
pašalinti. 
  

7.4.    Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų 
  
7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus, 
Pirkėjas turi teisę: 
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7.4.1.1.  pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai informuodamas 
Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų šalinimo išlaidas ir padengti patirtus 
nuostolius; arba 
7.4.1.2.  reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo susidariusią permoką per 30 
(trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių trūkumus pabaigos; arba 
7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes sumokėtą sumą bei nutraukti 
Sutartį. 
7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui dėl Prekių trūkumų. Į 
Prekių vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių trūkumų įvertinimui ir šalinimui, Prekių 
vertės sumažėjimas, Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų Prekių eksploatavimui padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo 
vertinamos pirkimo metu). 
7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį reikalavimą per 30 
(trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą. 
7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Specialiosiose sąlygose 
nustatyto dydžio netesybas. 
  

8.  PRISTATYMO TERMINAI 
  

8.1.    Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas 
  
8.1.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose. 
8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo arba per kitą 
pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau 
– Grafikas). 
8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o kurios gali būti 
pristatomos tik numatytu eiliškumu. 
  

8.2.    Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą 
  
8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, Tiekėjui iki Prekių 
pristatymo datos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 
8.2.2. Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių dalies pristatymo 
termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), nustatytos pagal Prekių perdavimo–
priėmimo aktus. 
8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma mažinama 
priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių 
Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą. 
  

9.  PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI 
  
Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais prievolių pagal Sutartį 
įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo 
tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso 
dydis ir yra reikalaujama avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis. 
  

10.  SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA) 
  
10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam Sutarties įvykdymui 
užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą 
Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą. 
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Sutarties 
įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus 
Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų 
nuostatas. 
10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą 
– pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą (kartu su draudimo 
bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, 
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įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 
skyriuje nurodytas sąlygas, per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo užtikrinimas). 
10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per Sutartyje nustatytą 
terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį 
kitam tiekėjui. 
10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka 
priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 
3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.  
10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne 
vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, 
dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą gavimo dienos, sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime 
nurodytą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.   
10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik už tiesioginių 
nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. 
Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, 
kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja 
įrodyti realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, 
patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais.  
10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną.  
10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.  
10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti 
pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).  
10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei Sutarties galiojimo 
terminas.  
10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) metus galiojantį 
Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują 
Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo 
termino pabaigos. 
10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba nukeliamas dėl Sutarties 
sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo 
galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 
10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus naujo Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną 
pradelstą dieną.  
10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į Tiekėją dėl naujo 
Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per 
trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba 
Pirkėjas turi informacijos, susijusios su Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos 
sustabdymu arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo 
procedūras).  
10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų nevykdo (ar juos vykdo 
ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti 
Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo 
sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties 
įvykdymo užtikrinimą.  
10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių:   
10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;   
10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių trūkumus;   
10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius (įskaitant, bet neapribojant, 
papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei 
tai yra numatyta Specialiosiose sutarties sąlygose);   
10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia Sutartį.  
  

11.     SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS 
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11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal Sutarties sąlygas, 
įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose 
sąlygose. 
11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose. 
11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių pristatymu, taip pat su 
tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, 
Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus. 
11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 
  

12.     ATSISKAITYMO TVARKA 
  

12.1.  Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma) 
  
12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra nurodyta, kad Tiekėjui 
mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – avansas).  
12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą – ne daugiau kaip Specialiosiose sąlygose nurodytas avanso dydis. 
12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti avansą, kreipdamasis dėl avanso 
išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo 
sąskaita Pirkėjui turi pateikti avanso užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą 
arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo avanso 
dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas).  
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Avanso 
užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus 
Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 
12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo 
siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas 
nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.  
12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip 
per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo 
kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo 
sąskaitą.  
12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime 
bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai 
neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso.   
12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.  
12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas 
vertimas į lietuvių kalbą).  
12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus priimamas.  
12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali įvykdyti savo 
įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, 
tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis.  
12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo išankstinio mokėjimo 
sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos.  
12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą avansą per 5 (penkias) darbo dienas (jeigu dalis Prekių 
pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo 
priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais 
atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto 
dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos avanso sumos už laikotarpį nuo avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo. 
  

12.2.  Mokėjimų tvarka 
  
12.2.1.   Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip nenumatyta 
Specialiosiose sąlygose: 
12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda 
paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių 
sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
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direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti per informacinę 
sistemą „E. sąskaita“ (www.esaskaita.eu) arba per kitą savo pasirinktą informacinę sistemą; 
12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Tiekėjas privalo 
pateikti, naudodamasis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis (www.esaskaita.eu). 
12.2.2.   Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos „E. sąskaita“ 
priemonėmis, išskyrus VPĮ nustatytus išimtinius atvejus. 
12.2.3.   Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas avanso mokėjimas) Tiekėjas privalo 
pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka. 
12.2.4.   Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais. 
12.2.5.   Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 
12.2.6.   Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai tokiai daliai, jei 
Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 
12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną sumą į subtiekėjo 
banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir 
trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už 
Prekes Pirkėjui. 
  

12.3.  Kiti atsiskaitymo klausimai 
  
12.3.1.   Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose sąlygose. 
12.3.2.   Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį (vienašališkai daryti 
įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį 
sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Pirkėjo sutikimo. 
12.3.3.   Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais. 
12.3.4.   Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose 
nurodyto dydžio netesybas. 
  

13.  KONFIDENCIALI INFORMACIJA 
  
13.1.  Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies informacijos, 
nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, 
kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus. 
13.2.  Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais: 
13.2.1.   konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį 
įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar 
pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją 
gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. 
Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo; 
13.2.2.   konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, įskaitant atvejus, 
kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo 
įstatyme. 
13.3.  Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama 
pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo subjekto reikalavimą atskleisti 
konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą. 
13.4.  Šalis atsako: 
13.4.1.   už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies 
atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą; 
13.4.2.   už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar 
bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui. 
13.5.  Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose 
sąlygose nurodyto dydžio baudą. 
  

14.  ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 
  
14.1.  Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai, 
vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių 
asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama 
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Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens 
duomenų tvarkymą, nuostatomis. 
14.2.  Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys 
įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, 
duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo 
prievoles ir teises. 

  
15.  INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ 

  
15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės teises, išskyrus 
asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Prekių 
perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be 
atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės 
teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių, patentų ir 
kt.  
15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės nuosavybės 
teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės 
(registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, 
duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos 
panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar 
neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės.  
15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo 
reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, 
Tiekėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties kainos be PVM. 
  

16.  PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 
  
16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 
16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai atlikti ir galioja 
kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui; 
16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei kitų teisės aktų, 
teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių pagal taikomą privatinę teisę, 
viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę; 
16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį; Šalies atstovas, sudarydamas ir 
pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) 
kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia 
sąžiningai ir protingai; 
16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; nė viena iš 
Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios 
nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus; 
16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo principais, 
nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės 
Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 
16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios darytų šiuos 
pareiškimus ar garantijas neteisingais. 
16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos partneriai ir 
specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytus leidimus, licencijas, 
atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Sutartį. 
16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra apribotos ir jokie 
tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, areštai ar pan.). 
  

17.  BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI 
  
17.1. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo Sutartyje numatytų 
jos pareigų vykdymo. 
17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita 
Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais 
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Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo 
įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės be PVM, jei teisės aktai 
nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, 
jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar 
intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. 
17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš esmės neteisingas, 
melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji 
Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos. 
17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis teisėtomis teisių 
gynybos priemonėmis. 
17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio neatsargumo, padaroma 
neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, 
įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis. 
17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. Pasibaigus Sutarties 
galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti 
netesybas. 
  

18.  NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 
  
18.1.  Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės 
šiais pagrindais: 
18.1.1.   dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir 
Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant 
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos; 
18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir 
nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai 
negalėjo būti iš anksto numatyti. 
18.2.  Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes 
nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama 
įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas 
pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą 
pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 
18.3.  Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, 
jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo 
arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, 
kad nebuvo jokio pranešimo. 
18.4.  Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas 
gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. 
Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo 
prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams. 
  

19.  SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS 
  
19.1.  Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo skubiau sudaryti 
Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir 
teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro 
negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad 
Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti. 
19.2.  Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa dalinai ar pilnai 
negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys 
privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą. 
  

20.  SUTARTIES PAKEITIMAI 
  
20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurių 
keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 
20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą. 
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20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei pagrindimą dėl to, 
jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu 
sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus 
Sutarties arba imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis. 
20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas privalo paviešinti VPĮ 
33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka. 
20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas nelaikomas 
Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir 
Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu 
negali būti iš esmės keičiama Sutartis. 
  

21.  SUTARTIES SUSTABDYMAS 
  
21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Tiekėjas negalėjo numatyti, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti savo 
sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, Sutarties šalys turi teisę inicijuoti Prekių (jų 
dalies) tiekimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo.  
21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių:  
21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių įsipareigojimų 
vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo 
momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties;  
21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti patalpa, kurioje turi būti 
įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties;  
21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis paaiškėjo tik vykdant 
Sutartį;  
21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas;   
21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų ne dėl Tiekėjo ne 
laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų;  
21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui;  
21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto ir panašiai Pirkėjo 
Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo;  
21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai susijęs su 
Sutarties vykdymu.  
21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytų aplinkybių ir tęsiasi 
ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje numatytomis sąlygomis. 
21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte ar (ir) 
Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje 
nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 
21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia tvarka: 
21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai nedelsdamas 
privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 
punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, 
įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių 
įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi 
teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą.  
21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir kuriam 
terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas 
raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų 
vykdymo stabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių 
kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą. 
21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo 
dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą. Jei Sutartis sustabdyta, 
Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį priskirtų įsipareigojimų. 
21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant priežastis ir sustabdymo 
terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. 
Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis. 
21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės egzistavimo 
laikotarpiui. 
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21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo terminą nėra 
įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, 
baudų ar prastovų.  
21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie 
atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime nurodytam terminui, priklausomai 
nuo to, kuris įvyksta anksčiau.   
21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties galiojimas nukeliami 
tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu.  
21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui, praėjus šiam 
terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų 
aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 (dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti 
Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 10 (dešimt) dienų.  
  

22.  SUTARTIES NUTRAUKIMAS 
  
Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę nutraukti Sutartį 
Šalių susitarimu. 
  

22.1.  Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų 
  
22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai rašytinę 
pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu priešinga Šalis pažeidė bei 
nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą. 
22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti į pretenziją ir 
nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai 
pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją 
gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina.  
  

22.2.  Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva 
  
22.2.1. Pirkėjas  vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) dienų terminą, 
jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose sąlygose. Pirkėjas taip pat turi teisę nutraukti 
Sutartį, jeigu Tiekėjas padaro Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus 
Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso 
pažeidimo.  
22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį nei 10 
(dešimties) dienų terminą, jeigu:  
22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra 
nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška 
situacija;  
22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą, kuris taikomas 
ir Sutarties galiojimo metu; 
22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma veikla, kuriai buvo 
sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;   
22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės ir Sutarties poreikis 
išnyksta;  
22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta;  
22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna / netenka finansavimo ir dėl šios priežasties 
nusprendžia nutraukti Sutartį;  
22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos 
tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui;  
22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio;  
22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą / rekomendaciją nutraukti Sutartį; 
22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) darbo dienų nuo 
paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį pateikti; 
22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus; 
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22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą 
terminą neištaiso pažeidimo. 
22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos 
Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose 
tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties 
negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.  
22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba sustabdo jos 
vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos 
Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis 
įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas 
prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms.  
22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą 
ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra 
užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto 
dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad 
tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti 
likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, 
kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos 
suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą.  
22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) ir įstatymuose bei 
kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais.  
22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.   
22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties 
nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei 
Tiekėjas informuoja Pirkėją apie pašalintą pažeidimą ar išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties 
nutraukimo procedūra.  
  

22.3.  Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva 
  
22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 30 (trisdešimties) 
dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo 
teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės be PVM ir 
Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų.  
22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų 
terminą, jeigu: 
22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba 
yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro 
analogiška situacija; 
22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą 
terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą atvejį.  
22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi arba atskiru 
Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį Susitarimą.  
22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais 
atvejais.  
22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą 
ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir 
atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. 
22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.  
22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą arba išnyksta 
aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie 
Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas informuoja apie pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl 
kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Tiekėją.  
  

22.4.  Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju 
  
22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų, 
kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui.  
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22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo:  
22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai atitinka Sutarties 
reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų;  
22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties reikalavimus;  
22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo dėl Sutarties 
nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties 
nuostatas.  
  

23.  PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS 
  
23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos: 
23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas gamintojo 
patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių tiekimas prieštarauja 
Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir 
(ar) Prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų; 
23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, o lygiavertės ar 
geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu 
pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių pavyzdžius, pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės kokybės 
nei pateikti pavyzdžiai; 
23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė Pirkėjui rašytinį prašymą 
su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekės keitimu 
ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo 
pirkimo dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei šiuo metu tiekiamos Prekės; 
23.1.4. Šalys sudarė rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo. 
23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei pasiūlyme nurodytą 
kainą. 
  

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA 
  

24.1.  Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba arba 
išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra 
neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui). 
24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis gauna tokį pranešimą, 
ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei 
Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo 
išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu. 
24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti įteikiamas pasirašytinai 
ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną. 
24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną. 
24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis gavo pirmesnįjį 
pranešimą. 
  

25. PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS 
  

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos pažeidimu, 
nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų arba jų įgaliotų asmenų. 
25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios 
Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos 
Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka. 
25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį. 
  

 



TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

1. PIRKIMO OBJEKTAS 

1.1. Transporto priemonių veiklos nuoma 60 mėn. laikotarpiui. 
1.2. Techniniai Transporto priemonių reikalavimai nurodyti Techninės specifikacijos Priede Nr. 1.  
1.3. Naujos Transporto priemonės turi būti pristatomos į teritorinius skyrius terminais, pagal Techninės 

specifikacijos Priedą Nr. 6.  
1.4. Pirkimas skaidomas į 3 (tris) pirkimo objekto dalis. 

2. PIRKIMO OBJEKTO APIMTYS  

Nurodyta Techninės specifikacijos Priede Nr. 6, Lentelėje Nr. 1 
 

3. SUTARTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO VIETA 

 

1.  Amber Grid, AB Laisvės pr. 10, Vilnius 

Gudelių g. 49, Vilnius 

Verslo g. 11, Maksvytiškiai, Panevėžio raj. 

Lipuvkos viensėdis 3, Jauniūnų sen., Širvintų r. 

Nurodytas 
preliminarus 
Transporto 
priemonių 
naudojimo 
teritorinis adresas. 
Teritoriniai adresai 
gali kisti. 

 

 

2.  Energy cells, UAB Ozo g. 12A-1, Vilnius 

3.  EPSO-G, UAB Laisvės pr. 10, Vilnius 

4.  Litgrid, AB Adresas  Transporto priemonių kiekis pagal 
adresus (pagal Techninės 
specifikacijos priedą Nr. 6) 

K.G.E. Manerheimo g. 8, Vilnius 19 

J. Tiškevičiaus g. 72A, Vilnius 9 

Liepų g. 64, Klaipėda 11 

Šatrijos tak. 19, Kiškėnai 2 

Sirutėnų k., Utenos raj. 6 

Pramonės g. 2e, Šiauliai 9 

Gintalų k., Telšiai 2 

Pušaloto g. 230, Panevėžys 6 

Kauno kel. 4, Butkūnai, Alytaus 
raj. 

7 

Lankų g. 45, Butrimiškių kaimas, 
Alytaus raj. 

1 

Pastotės g. 9, Biruliškės 27 
 

5.  Baltpool, UAB Žalgirio g. 90, Vilnius  

 

4. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI 

4.1. Bendrieji reikalavimai pirkimo objektams 

 

4.1.1 Už Nuomininko mokamą fiksuoto dydžio Nuomos įmoką Nuomotojas įsipareigoja Nuomininkui perduoti 
Sutarties galiojimo laikotarpiui laikinai valdyti ir naudoti Techninės specifikacijos reikalavimus 
atitinkančias Transporto priemones, nustatytam nuomos terminui, sąlygomis ir tvarka. 

4.1.2 Visomis priemonėmis, reikalingomis Paslaugų teikimui, rūpinasi Nuomotojas savo lėšomis, išskyrus 
Nuomininko išlaidas Transporto priemonių plovimui, salonų valymui, degalams ir degalinėse 
įsigyjamoms prekėms. Esant situacijai, kai remonto ar techninio aptarnavimo metu servisas 
savarankiškai atlieka papildymus, tokius kaip „AdBlue“ skysčio ar kitų eksploatacinių skysčių, kurių 
sąnaudos įprastai tektų Nuomininkui, šios sąnaudos tenka Nuomotojui. 



4.1.3 Paslaugų ar kurios nors jų dalies teikimui Nuomotojas turi teisę pasitelkti trečiuosius asmenis, likdamas 
atsakingu prieš Nuomininką už tinkamą Paslaugų suteikimą. Už suteiktų Paslaugų tinkamumą (kokybę) 
Nuomotojas atsako įstatymų nustatyta tvarka. 

4.1.4 Nuomotojas ir Nuomininkas Sutarties vykdymui paskiria atsakingus darbuotojus, kurie turi teisę 
atitinkamos Šalies vardu pasirašyti priežiūros ir administravimo paslaugų teikimo aktus, atlikti kitus 
techninius reikalavimus tenkinančius veiksmus, susijusius su Paslaugų teikimu. 

4.1.5 Nuomotojas ir Nuomininkas apie paskirtus atsakingus darbuotojus informuoja viena kitą Sutartyje 
nurodytais el. pašto adresais. Kiekviena Šalis turi teisę bet kada pakeisti paskirtus atsakingus 
darbuotojus kitais savo darbuotojais, informuodama apie tai kitą Šalį el. paštu. Priešingu atveju, 
įsipareigojimo informuoti apie pasikeitusius Sutartį administruojančius asmenis nesilaikiusi Šalis 
prisiima visas dėl to kilusias pasekmes. 

4.1.6 Visų Nuomininkui pateikiamų Transporto priemonių techninė būklė, konstrukcija, sistemų, agregatų ir 
mazgų veikimas bei efektyvumas turi atitikti techninius motorinių transporto priemonių ir jų priekabų 
reikalavimus, patvirtintus Valstybinės kelių transporto inspekcijos prie Susisiekimo ministerijos, 
gamintojo ir kitų teisės aktų reikalavimus. Taip pat turi būti patikrinta, ar identifikuojami Transporto 
priemonės duomenys atitinka nurodytus pateikiamuose dokumentuose. Nuomininkui pateikiamų 
nenaujų Transporto priemonių salono, kėbulo ir kitų mazgų nusidėvėjimas turi būti minimalus 
(neaprūdijęs kėbulas, nesuplyšusios ir nepradegintos sėdynės bei kilimėliai, nesubraižytos plastmasinės 
ir kt. salono dalys, salonas išvalytas ir pan.). Transporto priemonės komplektuojamoji sudėtis turi atitikti 
Kelių eismo taisyklių reikalavimus. Transporto priemonėse turi būti Transporto priemonės naudojimo 
instrukcija lietuvių kalba, pateikta popieriniu formatu ar kitoje fizinėje laikmenoje. 

4.1.7 Rinkos klasifikacijos apibrėžimui bendruosiuose techniniuose reikalavimuose yra naudojama 
klasifikacija,  nurodoma pagal Valstybinės kelių transporto inspekcijos prie Susisiekimo ministerijos 
viršininko 2008 m. gruodžio 2 d. įsakymą Nr. 2B-479 „Dėl motorinių transporto priemonių ir jų priekabų 
kategorijų ir klasių pagal konstrukciją reikalavimų patvirtinimo“ (aktuali redakcija) ir privačios bendrovės 
www.autotyrimai.lt sudaroma ir viešai skelbiama klasifikacija (aktuali redakcija) 
http://www.autotyrimai.lt/klasifikacija. Nurodytas automobilių klasifikavimas yra skirtas Nuomotojų 
informavimui, vadovautis Techninėje specifikacijoje nurodytais reikalavimais ir techninėmis Transporto 
priemonių charakteristikomis. 

4.1.8 Transporto perdavimo Nuomininkui metu ir Sutarties vykdymo metu Transporto priemonė neprivalo 
priklausyti Nuomotojui nuosavybės teise.  

4.1.9 Transporto priemonė nuomos laikotarpiui gali būti registruojama Nuomininko vardu, tačiau 
Nuomotojas ir toliau išlieka jos savininku ir turi padengti išlaidas, susijusias su 
registravimu/išregistravimu. 

4.1.10 Nuomotojas neturi teisės be rašytinio Nuomininko sutikimo perleisti iš Sutarties kylančias teises ir 
pareigas kitiems asmenims. Transporto priemonės savininko pasikeitimas šia nurodyta tvarka 
nelaikomas Sutarties keitimu. Transporto priemonės nuosavybės teisės perleidimas šiame punkte 
nustatyta tvarka galimas tik su sąlyga, kad Sutartyje tarp Nuomotojo ir naujojo Transporto priemonės 
savininko pastarasis (naujasis Transporto priemonės savininkas) įsipareigoja netrukdyti ir nedaryti jokių 
kliūčių Sutarties vykdymui. 

4.1.11 Sutarties vykdymo metu Nuomotojas turi teisę įkeisti ar kitaip suvaržyti Transporto priemonės 
nuosavybės teisę tik su Nuomininko rašytiniu sutikimu. 

4.1.12 Nuomos įmoką Sutartyje nustatytu terminu Nuomininkas moka Nuomotojui arba pastarojo raštu 
nurodytam kitam asmeniui. Nuomotojas išlieka visiškai atsakingas prieš Nuomininką už Sutarties sąlygų 
vykdymą ir tinkamą paslaugų teikimą, nepriklausomai nuo mokėjimų nukreipimo tretiesiems asmenims. 

4.1.13 Bendra visų transporto priemonių grupės  (pirkimo objekto dalies konkreti kategorija, pvz. „(pvz., tik 
I2a1 kategorija, vidutiniai visureigiai (SUV), įkraunami hibridai“) rida per visą nuomos laikotarpį neturi 
viršyti sutartyje numatyto bendro ridos limito, apskaičiuoto kaip vienos transporto priemonės maksimali 
leistina rida, padauginta iš bendro transporto priemonių skaičiaus. Kiekvienos atskiros transporto 
priemonės rida gali skirtis, tačiau svarbu, kad bendras visos transporto priemonių grupės ridos vidurkis 
neviršytų nustatyto limito per sutarties laikotarpį. Esant situacijai, kai pavienių transporto priemonių 
rida viršija individualiai nustatytą ribą, tačiau bendra visų grupės transporto priemonių rida neviršija 
numatyto limito, Nuomininkui sankcijos netaikomos. 

4.1.14 Jei bendra visos transporto priemonių grupės rida viršija sutartyje numatytą limitą, Nuomininkas, 

Nuomotojui pareikalavus, įsipareigoja sumokėti netesybas, kaip numatyta Sutarties specialiųjų sąlygų 

9.2.3.1 punkte.  

4.1.15 Ant visų nuomojamų Transporto priemonių Nuomininkas turės teisę nuomos laikotarpiui užklijuoti 
įmonių (Nuomininko) logotipus. Grąžinant Nuomotojui Transporto priemones, Nuomininkas savo 
sąskaita turės pašalinti užklijuotus lipdukus arba sutarus su Nuomotoju, nepašalinti lipdukų ir sumokėti 
suderintą kompensaciją, kaip numatyta Sutarties specialiųjų sąlygų 9.2.3.3 punkte. 

4.1.16 Už vėlavimą pristatyti transporto priemones per Techninėje specifikacijoje nustatytus terminus, 
Nuomotojui taikomos netesybos, kaip numatyta Sutarties specialiųjų sąlygų 9.2.1 punkte. Šis punktas 

http://www.autotyrimai.lt/
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taip pat taikomas tais atvejais, kai Nuomininkui remonto metu nėra suteikiamas pakaitinė transporto 
priemonė. 

4.2. Pirkimo objekto aprašymas 

Transporto priemonių užsakymas, pristatymas, grąžinimas 

4.2.1 Nuomininko poreikis, nurodytas Techninės specifikacijos 2 punkte, yra maksimalus ir užsakomas. 
Nuomininkas po Sutarties pasirašymo pateiks tikslią, jo poreikį atitinkančią informaciją apie 
Transporto priemonių teritorinius adresus. Nuomininkas transporto priemonių užsakymus vykdo 
Sutartyje nurodytu Nuomotojo elektroniniu paštu. Pasibaigus nuomos sutarčiai, Nuomotojas turės 
savarankiškai iš Nuomininko teritorinių skyrių pasiimti transporto priemones. 

4.2.2 Pagal Nuomininko pateiktą Transporto priemonių užsakymą, Nuomotojas turės suformuoti užsakytų 
Transporto priemonių parką, atitinkantį visus Transporto priemonėms šioje Techninėje specifikacijoje 
keliamus reikalavimus ir turės pristatyti Transporto priemones Nuomininkui Techninės specifikacijos 
Priede Nr. 6 nurodytais terminais. 

4.2.3 Nuomai teikiamos Transporto priemonės turės būti užregistruotos valstybiniame Transporto 
priemonių registre. Nuomai Transporto priemonės Nuomininkui pateikiamos švarios (išorė ir vidus), 
su kuro kiekiu bake (arba su užtektinai įkrauta baterija), kurio užteks nuvažiuoti ne mažiau 40 km.  

4.2.4 Nuomininkas neįsipareigoja grąžinti transporto priemonės švariu ir tvarkingu jos vidumi, tačiau 
Nuomotojas turi teisę pareikalauti iš Nuomininko valymo kompensacijos kaip numatyta Sutarties 
specialiųjų sąlygų 9.2.3.3 punkte. 

4.2.5 Transporto priemonė turi būti grąžinta su kuru bake arba pakankamai įkrauta baterija, užtikrinančia 
galimybę nuvažiuoti ne mažiau kaip 40 km. Jei nuomos pabaigoje Transporto priemonėje yra likęs 
didesnis kuro likutis, nei numatyta, Nuomininkas turi teisę pareikalauti iš Nuomotojo kompensacijos 
už Transporto priemonėje likusį kurą. Tokiu atveju Nuomininkas pateikia Nuomotojui pirkto kuro kainą 
įrodančias sąskaitas faktūras, pagal kurias yra paskaičiuojama likusio bake kuro vertė, atimant 
minimalų nuvažiuojamą atstumą ne mažesnį kaip 40 km.  

4.2.6 Perdavimo metu Nuomininkas turi pasirūpinti, kad kiekvienas transporto priemonės raktas (įskaitant 
ir atsarginį, jei jis bus suteiktas) būtų aprūpintas pakabuku, kuriame aiškiai nurodytas transporto 
priemonei, kuriai priklauso raktas, valstybinis numeris. Taip pat visi su transporto priemone susiję 
dokumentai turi būti tvarkingai sudėti į dokumentų dėklą. 

4.2.7 Sutarties galiojimo laikotarpiu Nuomininkas gali atsisakyti Transporto priemonių nuomos, įspėdamas 
Nuomotoją raštu ne vėliau kaip prieš 90 kalendorinių dienų prieš atsisakymą ir tokiu atveju, bauda 
nėra taikoma. Jei Nuomininkas atsisako transporto priemonės nuomos likus mažiau nei 90 
kalendorinių dienų iki nuomos laikotarpio pabaigos, Nuomininkas turi sumokėti Nuomotojui baudą, 
kaip numatyta Sutarties specialiųjų sąlygų 9.2.3.4 punkte. Transporto priemonių atsisakymas galimas 
tik praėjus ne mažiau nei 21 (dvidešimt pirmam) mėnesiui po Transporto priemonės nuomos 
laikotarpio pradžios. Nuomotojas gali netaikyti baudos arba taikyti mažesnį baudos dydį. 

4.2.8 Transporto priemonės perdavimas įforminamas priėmimo-perdavimo aktu, kurį paruošia ir pateikia 
pasirašymui Nuomotojas. Konkrečios Transporto priemonės Nuomos įmokos mokestis 
pradedamas/baigiamas skaičiuoti nuo tos Transporto priemonės perdavimo/priėmimo 
Nuomininkui/Nuomotojui dienos. 

Transporto priemonių draudimo sąlygos ir žalų atlyginimas 

4.2.9 Visa rizika dėl Transporto priemonių sugadinimo, autoįvykių, trečiųjų asmenų neteisėtų veiklų, gaisrų, 
stichinių nelaimių ir kitų įvykių, kurie sukelia nuomojamos Transporto priemonės sugadinimą ar 
sunaikinimą tenka Nuomotojui, jam prisiimant visas su tuo susijusias išlaidas (išskyrus išskaitą 
(frančizę), kaip numatyta Techninės specifikacijos Priede Nr. 2). Išimtis taikomas, jei žala padaryta dėl 
tiesioginės Nuomininko kaltės ir dėl šios kaltės įvykis pripažįstamas nedraudiminiu (nedraudiminiai 
autoįvykiai aprašyti Techninės specifikacijos Priede Nr. 2); Nuomininkas veikė tyčia arba dėl didelio 
neatsargumo pažeidė eismo ar eksploatacijos taisykles; Nuomininkas nesilaikė privalomų pareigų 
įvykus įvykiui (pvz., nepranešė draudimo bendrovei, nesikreipė į policiją, bėgo iš įvykio vietos ir pan.), 
kas lėmė draudimo išmokos atsisakymą. Ginčo atveju dėl kaltės ar žalos dydžio Nuomininkas turi teisę 
pasitelkti nepriklausomą ekspertą.  

4.2.10 Jeigu nuomojamai transporto priemonei padaroma žala autoįvykio atveju, bei paaiškėja, kad 
Transporto priemonė nebuvo apdrausta, buvo be galiojančios techninės apžiūros, visus nuostolius 
prisiima Nuomotojas. 

4.2.11 Transporto priemonės nuomos metu Nuomininkas turės atlyginti Nuomotojui visas pagrįstas 
protingas išlaidas, susijusias su Nuomininko padaryta tyčine žala nuomojamai Transporto priemonei 
arba žala, atsiradusia po jos eksploatavimo neleistina apkrova ir pan. (sankabos sugadinimas dėl 



neleistinos mechanizmo apkrovos, lingių sulaužymas dėl neleistinos masės pakrovimo į automobilį, 
Transporto priemonės raktų, dokumentų pametimas ir pan.), prarastų Transporto priemonės 
dokumentų ar raktų atstatymo išlaidas. Jei Nuomininkas dėl Transporto priemonei padarytos žalos 
pagrįstumo ar dydžio nesutinka, Transporto priemonei padarytos žalos vertinimui Nuomininkas gali 
pasitelkti nepriklausomus ekspertus.  

4.3. PASLAUGOS, TEIKIAMOS UŽ FIKSUOTO DYDŽIO MĖNESINĘ TRANSPORTO PRIEMONĖS NUOMOS ĮMOKĄ: 

 

Techninė priežiūra ir remontas 

4.3.1 Nuomotojas privalo užtikrinti tinkamą ir savalaikį garantinį ir pogarantinį Transporto priemonių remontą 
dėl natūralaus ir nenatūralaus nusidėvėjimo, Transporto priemonių atstatymą po autoįvykio,  gamintojo 
garantinių defektų bei atskirų mazgų bei agregatų remontą/keitimą. Taip pat prižiūrėti remonto darbų 
vykdymo terminus, teikti atsargines dalis ir medžiagas, priimti techninius sprendimus, vykdyti kokybės 
kontrolę. 

4.3.2 Nuomotojas privalo suteikti techninės priežiūros ir remonto paslaugas per 4 (keturias) darbo valandas 
nuo Transporto priemonės perdavimo Nuomotojui momento. Atsižvelgiant į reikalingų atlikti darbų 
sudėtingumą, šalys gali susitarti dėl ilgesnio remonto darbų atlikimo termino. Nuomotojas turi įspėti 
Nuomininką, jei diagnozavus gedimą matoma, kad jo remontas gali užsitęsti ilgiau nei 24 val., nedelsiant 
apie tai informuoti Nuomininką pateikiant preliminarią remonto trukmę. Pakaitinės Transporto 
priemonės suteikimas vykdomas pagal Techninės specifikacijos 4.3.7 punktą. 

4.3.3 Nuomotojas turi sekti, planuoti, organizuoti ir atlikti Transporto priemonių periodinį techninį 
aptarnavimą pagal Transporto priemonės gamintojo rekomendacijas, priklausomai nuo ridos ir 
sezoniškumo. Jei Transporto priemonėje užsidega įspėjamieji indikatoriai arba jei atsiranda būtinybė 
atlikti techninę priežiūrą anksčiau, Nuomininkas privalo apie tai informuoti Nuomotoją nedelsdamas.. 
Pakaitinės Transporto priemonės suteikimas vykdomas pagal Techninės specifikacijos 4.3.7 punktą. 

4.3.4 Transporto priemonės remontas turi būti baigtas per maksimalų 1 mėnesio terminą. Jei remontas 
užtrunka ilgiau, tiekėjas privalo suteikti pakaitinę transporto priemonę, kurios techninės 
charakteristikos atitinka remontuojamos transporto priemonės savybes. 

4.3.5 Visais techninės priežiūros ir remonto atvejais, Nuomotojas įsipareigoja vykdyti Transporto priemonių 
nuvarymą ir grąžinimą atgal iki Nuomininko. 

 

Techninė apžiūra 

4.3.6 Užtikrinti Transporto priemonių valstybinės techninės apžiūros galiojimą Sutarties galiojimo laikotarpiu 
– planuoti, organizuoti Transporto priemonių paruošimą privalomajai techninei apžiūrai ir ją atlikti. 
Nuomotojas įsipareigoja vykdyti Transporto priemonių nuvarymą iki techninės apžiūros centro ir atgal 
iki Nuomininko. Visi su šiomis paslaugomis susiję mokesčiai ir išlaidos turi būti įtraukti į kasmėnesinę 
įmoką. Nuomotojas privalo informuoti Nuomininką mažiausiai prieš dvi savaites iki šių paslaugų 
suteikimo. Pakaitinės Transporto priemonės suteikimas vykdomas pagal Techninės specifikacijos 4.3.7 
punktą. 

 

Transporto priemonių perdavimas, pakaitinės suteikimas 

4.3.7 Jei nuomojama Transporto priemonė negali būti naudojama (po autoįvykio, gedimo, techninės apžiūros, 
remonto ar kitų darbų), ir ji nebus grąžinta Nuomininkui tą pačią darbo dieną iki 16:00 val., Nuomotojas 
įsipareigoja suteikti pakaitinę transporto priemonę (iki 16 val.). Išimtis taikoma, jei remonto poreikis 
paaiškėja likus mažiau nei 4 valandoms iki pakaitinės transporto priemonės suteikimo laiko (16 val.) – 
tokiu atveju pakaitinė priemonė turi būti suteikta ne vėliau kaip per 24 valandas nuo poreikio 
išaiškėjimo. 

4.3.8 Pakaitinė Transporto priemonė Nuomininkui pateikiama švari (išorė ir vidus), pilnu kuro baku 
(elektromobilis pilnai pakrautas). Nuomininkas, grąžindamas pakaitinę Transporto priemonę, 
Nuomotojui privalo ją grąžinti švarią (išorė ir vidus), pilnu kuro baku (elektromobilis pilnai pakrautas). 

4.3.9 Techninės specifikacijos 4.3.10 punkte nurodytais atvejais, jei Nuomininko užsakytas nuomojamas 
automobilis yra elektrinis, pakaitinė transporto priemonė taip pat privalo būti elektrinė arba 
Nuomotojas suteikia Nuomininkui degalų kortelę, o Nuomininkas padengia degalų tiesiogines išlaidas. 
Kitais atvejais pakaitinės transporto priemonės kuro rūšis gali skirtis nuo nuomojamo automobilio kuro 
rūšies, t. y. benzinas gali būti pakeistas į dyzeliną arba dyzelinas į benziną, tačiau pakaitinė transporto 
priemonė negali būti elektrinė. 

4.3.10 Pakaitinės Transporto priemonės turi būti:  



• I2a1, I2a2 kategorijoms, vidutiniams visureigiams (SUV), elektromobiliams – I2a1, I2a2, DE1 
kategorijos, prošvaisa ne mažesnė 150 mm, jei pakaitinis suteikiamas elektrinis – ne mažesnės 
nei 60 kWh baterijos talpos, ne senesnė kaip 5 (penkerių) metų transporto priemonė. 

• I2a1, I2a2 kategorijoms, vidutiniams visureigiams (SUV), įkraunamiems hibridams – I2a2, DE1 
kategorijos prošvaisa ne mažesnė 160 mm, 4 varomųjų, ne senesnė kaip 5 (penkerių) metų 
transporto priemonė. 

• K2 kategorijai, pikapams – turi būti suteikiama padidinto pravažumo (SUV, pikapo kategorijos), 
4 varomųjų, prošvaisa ne mažesnė 180 mm, su vidaus degimo varikliu, ne senesnė kaip 5 
(penkerių) metų transporto priemonė. 

• K3a kategorijai, vidutiniam furgonams (N1) – turi būti suteikiama padidinto pravažumo (SUV, 
pikapo arba furgono kategorijos), 4 varomųjų, prošvaisa ne mažesnė 150 mm, su vidaus degimo 
varikliu, ne senesnė kaip 5 (penkerių) metų transporto priemonė. 

• K3a kategorijai, vidutiniam furgonams (M1) – turi būti suteikiama, prošvaisa ne mažesnė 150 
mm, su vidaus degimo varikliu, ne senesnė kaip 5 (penkerių) metų, 9 sėdimų vietų (8+1) 
transporto priemonė. 

4.3.11 Atvejais, kai nuomai Transporto priemonė negali būti pristatyta numatytais terminais, Nuomotojas 
įsipareigoja suteikti pakaitinę transporto priemonę ne ilgesniam nei 1 (vienerių) metų laikotarpiui.  
Pakaitinės Transporto priemonės reikalavimai turi būti analogiški, kaip nurodyta Techninės specifikacijos 
4.3.10 punkte. Už nuomai ne laiku pristatytą pakaitinę Transporto priemonę apmokama ne daugiau nei 
pirmiesiems 6 (šešiems) mėnesiams 80 procentų pagal pasiūlytą įkainį tai transporto priemonei pagal 
atitinkamą pirkimo objekto dalį (skaičiuojama pagal nuomos ir priežiūros įkainį), likusiems 6 (šešiems) 
mėnesiams ne daugiau nei 60 procentų pagal pasiūlytą įkainį tai transporto priemonei pagal atitinkamą 
pirkimo objekto dalį (skaičiuojama pagal nuomos ir priežiūros įkainį).  

  

Draudimas, mokesčiai 

4.3.12 Nuomotojas privalo užtikrinti nuomojamų Transporto priemonių privalomąjį civilinės atsakomybės 
draudimą ir KASKO Transporto priemonių draudimą (Transporto priemonių valdytojų civilinės 
atsakomybės privalomojo ir KASKO draudimo reikalavimai pateikti Techninės specifikacijos Priede Nr. 
2). Franšizė draudiminiams įvykiams, išskyrus vagystę, pagal Nuomotojo pateiktą dydį Pasiūlymo 
formoje. Franšizė Transporto priemonės vagystės atveju – ne daugiau kaip 10 proc. Transporto 
priemonės rinkos vertės. Užtikrinti nuomojamų Transporto priemonių tarptautinį Transporto priemonės 
draudimą (žaliąją kortelę). Visi draudiminiai mokesčiai turi būti įtraukti į Transporto priemonės Nuomos 
įmoką ir negali atsirasti papildomų mokesčių priklausančių nuo Nuomininko žalų istorijos, vairavimo 
stažo, amžiaus, vairuojančio asmens (Transporto priemonę vairuoti gali ir ne įmonės darbuotojai).  

4.3.13 Nuomotojas turi atlikti draudiminių ir nedraudiminių eismo įvykių administravimą, kontaktavimą su 
Nuomininko darbuotojais dėl reikalingos informacijos pateikimo, su įvykiu susijusių dokumentų pildymą 
bei pateikimą draudimo kompanijai pagal galiojančius teisės aktus. Organizuoti būtinus Transporto 
priemonės atstatymo darbus.  

4.3.14 Prieš draudžiamojo laikotarpio pradžią (ne vėliau kaip prieš 3 darbo dienas), Nuomotojas turi 
Nuomininkui pateikti elektroninius arba esant Nuomininko prašymui – popierinius draudimo polisus. 

4.3.15 Nuomotojas privalo pasirūpinti, kad nuomos laikotarpiu būtų sumokėti kelių mokesčiai (metinė vinjetė), 
Transporto priemonių savininkų ar valdytojų naudotojo mokesčiai ar visus kitus norminiais teisės aktais 
nustatytus ar naujai atsiradusius su Transporto priemonių eksploatavimu susijusius mokesčius (jeigu 
tokie būtų reikalingi).  

 

Pagalba kelyje 

4.3.16 Nuomotojas turi telefonu teikti instrukcijas Nuomininkui 24 val. per parą, 7 dienas per savaitę apie 
tinkamą elgesį konkrečiu atveju, Transporto priemonei sugedus ar įvykus eismo įvykiui. 

4.3.17 Nuomotojas privalo suteikti techninę pagalbą kelyje 24 val. per parą 7 paras per savaitę Transporto 
priemonei sugedus ar po autoįvykio, transportuoti sugedusią ar sugadintą Transporto priemonę į 
remonto vietą visose Baltijos ir kitose ES šalyse. Teikdamas šią paslaugą Nuomotojas įsipareigoja 
užtikrinti, kad į įvykio vietą pagalbos kelyje Transportas atvyktų per nustatytus terminus: per 2 valandas 
didžiuosiuose Lietuvos miestuose (Vilnius, Kaunas, Klaipėda, Šiauliai, Panevėžys, Alytus, Utena), per 3 
valandas visoje Lietuvos teritorijoje, per 6 valandas Europos Sąjungos šalyse, arba esant objektyvioms ir 
pagrįstoms aplinkybėms, terminas gali būti keičiamas sutarus dėl ilgesnio techninės pagalbos suteikimo 
termino. 

4.3.18 Nuomotojas, perduodamas automobilį Nuomininkui, privalo užtikrinti, kad transporto priemonėje būtų 
atmintinė, kurioje pateikiama informacija apie veiksmus eismo įvykio, avarijos, apgadinimo ar panašiais 
atvejais. Atmintinėje turi būti nurodyti kontaktiniai duomenys ir žingsniai, kurių vairuotojas turėtų imtis 
susidarius minėtoms situacijoms. 



Padangų, kilimėlių keitimas, gesintuvai, vaistinėlės ir sezoninė defektacija 

4.3.19 Nuomotojas turi aprūpinti Transporto priemones padangomis, atitinkančiomis Techninės specifikacijos 
Priede Nr. 1 nurodytiems reikalavimams. Padangos ir jų būklė turi atitikti techninius motorinių 
transporto priemonių ir jų priekabų reikalavimus, patvirtintus Valstybinės kelių transporto inspekcijos 
prie Susisiekimo ministerijos, transporto priemonių gamintojo ir kitų teisės aktų reikalavimus. Jeigu 
Sutarties vykdymo metu Transporto priemonei yra keičiamos susidėvėjusios ar sugadintos padangos, tai 
padangos turi būti pakeistos naujomis (nedėvėtomis, nerestauruotomis). 

4.3.20 Nuomotojas turi organizuoti, transportuoti transporto priemones ir atlikti sezoninį (antrą ir ketvirtą 
kiekvienų metų ketvirtį) padangų keitimą, montavimą, balansavimą, nesezoninių padangų ir ratų 
saugojimą. Išimtis taikoma AB „Amber Grid“ – padangų keitimas turi būti organizuojamas dviejuose 
objektuose (Gudelių g. 49, Vilnius ir Verslo g. 11, Maksvytiškiai, Panevėžio raj.), pasitelkiant mobilius 
servisus. 

4.3.21 Paruošti ir pateikti Nuomininkui padangų keitimo grafiką ir suderinti jį su Nuomininku, prieš antrą ir 
ketvirtą kiekvienų metų ketvirtį. 

4.3.22 Nuomotojas turi vykdyti padangų ridos apskaitą bei nusidėvėjimo kontrolę, keisti susidėvėjusias 
padangas, savo pajėgumais utilizuoti netinkamas eksploatuoti padangas, vadovaujantis LR Atliekų 
tvarkymo įstatymu. Padangos keičiamos, kai jų protektoriaus gylis pasiekia teisės aktuose nustatytą 
minimalų ribą arba anksčiau, jei dėl objektyvių priežasčių (pvz., netolygaus dėvėjimosi, mechaninių 
pažeidimų) padangos tampa netinkamos eksploatuoti. 

4.3.23 Nuomotojas turi užtikrinti, kad Transporto priemonėse pagal LR įstatymus ir teisės aktus būtų pirmosios 
pagalbos rinkinys, gesintuvas bei kiti privalomi priedai. Pirmosios pagalbos rinkinys, gesintuvas bei kiti 
privalomi priedai, kurie turi ribotą galiojimo laiką ar turi būti periodiškai patikrinami, šie priedai būtų 
galiojantys ar laiku patikrinti (teisę tai daryti turinčiose įmonėse), tvarkingi ir paruošti naudojimui 
(pakeisti pasibaigusio galiojimo Priedus ir patikrinti tuos, kurie privalo būti patikrinti, šios sąnaudos turi 
būti įskaičiuotos į kasmėnesinę įmoką). 

4.3.24 Nuomos laikotarpiu Nuomotojas privalo keisti susidėvėjusius kilimėlius, jei jų susidėvėjimas yra 
akivaizdus ir trukdo normaliai eksploatuoti transporto priemonę, ir tai yra įtraukiama į priežiūros 
paslaugų įkainį ir papildomai nepamokestinami Nuomininkui. 

Transporto priemonės nuvarymas 

4.3.25 Nuomotojas turi savarankiškai vykdyti nuomojamų Transporto priemonių nuvarymą iš Nuomininko 
teritorinių skyrių (iki autoservisų, techninių apžiūrų centrų ir kt., atliekant visus su transporto priemonės 
technine priežiūra, apžiūra, draudiminių įvykių administravimu ir pan. susijusius darbus), esančių 
Nuomininko teritorinio skyriaus mieste arba kitame mieste, bei jų parvarymą atgal į Nuomininko 
teritorinius skyrius. Preliminarus teritorinių skyrių sąrašas pateiktas Techninės specifikacijos 3 punkte. 
Nuomotojui transportuojant išnuomotas Transporto priemones šiame punkte nurodytų paslaugų 
suteikimui, Nuomininkui degalų sąnaudos nekompensuojamos. Ši paslauga galioja ir pakaitinės 
Transporto priemonės suteikimo atveju. 

Terminų stebėjimas, informavimas, registravimas 

4.3.26 Nuomotojas turi vykdyti transporto priemonių techninio aptarnavimo, techninės apžiūros terminų 
stebėjimą, transporto priemonių ridos stebėjimą, taip pat informuoti Nuomotojo darbuotojus 
(kontaktus pateikia Nuomininkas) apie su terminais, rida susijusius būtinus darbus, kuriuos reikia atlikti 
transporto priemonei. Nuomotojas privalo pats suderinti būtinų darbų atlikimo laiką su serviso paslaugų 
teikėjais, suderinti veiksmus su vairuotoju (Nuomininkas užtikrina, kad vairuotojai bendradarbiautų ir 
būtų pasiekiami pagal suderintą tvarkaraštį), taip pat pats pasirūpinti savarankiškai transporto 
priemonės paėmimu ir pristatymu, bei transporto priemonės gražinimu vairuotojui. 

Transporto priemonių maršrutų stebėjimo ir kontrolės sistema 

4.3.27 Visose nuomojamose Transporto priemonėse Nuomininkas turi teisę nuomos laikotarpiui sumontuoti 
automobilių parko valdymo (maršruto kontrolės, automobilių atrakinimo) sistemas. Visos su 
montavimu, demontavimu ir priežiūra susijusios išlaidos tenka Nuomininkui. Nuomininkas įsipareigoja 
užtikrinti, kad montavimas ir naudojimas nepažeis transporto priemonės gamintojo garantinių sąlygų ir 
nesukels techninių gedimų. 

Ataskaitos ir duomenų pateikimas Nuomininkui 



4.3.28 Esant Nuomininko poreikiui, Nuomotojas visą Sutarties galiojimo laikotarpį turi turėti galimybę parengti 
iki 5 ataskaitų per metus apie Transporto priemones iš Nuomotojo kaupiamų ir/arba Nuomininko 
pateiktų duomenų. Ataskaitos turi būti parengiamos per 10 darbo dienų nuo Nuomininko prašymo 
pateikimo dienos. Papildomos ataskaitos nėra papildomai apmokestinamos. Nuomotojas ir 
Nuomininkas kiekvieną kartą suderina papildomų ataskaitų turinį. Ataskaitos turi būti pateikiamos Excel 
formatu arba kitu suderintu formatu. 

4.3.29 Esant Nuomininko poreikiui, turi būti užtikrinta galimybė tiesiogiai pasiekti transporto valdymo 
programos duomenų bazę, kad būtų galima naudoti duomenis Power BI ataskaitų kūrimui ar kitiems 
Nuomininko duomenų analitikos poreikiams. 

 
Gedimų registravimas 

4.3.30 Nuomotojas turi suteikti galimybę Nuomininkui registruoti Transporto priemonių gedimus ir kitą 
informaciją (susijusią su  Transporto priemonės eksploatacija) Nuomotojo nurodytu telefonu ir/arba 
elektroniniu paštu (esant galimybei registruoti Nuomotojo informacinėje sistemoje, sistema turi būti 
pasiekiama nuotoliniu būdu iš kompiuterizuotos darbo vietos). Gedimai registruojami 24/7 režimu, 
tačiau Nuomotojas privalo reaguoti į pateiktus pranešimus ne vėliau kaip per 1 darbo dieną nuo 
registracijos. 

4.3.31 Nuomininkas turi turėti galimybę gauti informaciją apie užregistruotų gedimų šalinimo būseną. 
Nuomininkui pageidaujant, teikti jam su tuo susijusias ataskaitas apie gedimų ir remontų istoriją. 
Transporto priemonių gedimų ataskaitos forma ir šios formos pateikimo būdas nustatomi ir suderinami 
tarp Nuomininko ir Nuomotojo. 

 
 



1

Automobilio tipas Kompaktiniai pseudovisureigiai ir 

visureigiai (tik informacinio pobūdžio - 

pagal „Autotyrimai“ klasifikatorių 

I2a1) 

Vidutiniai pseudovisureigiai ir 

visureigiai (tik informacinio pobūdžio - 

pagal „Autotyrimai“ klasifikatorių 

I2a2) 

Vidutiniai pseudovisureigiai ir 

visureigiai (tik informacinio pobūdžio - 

pagal „Autotyrimai“ klasifikatorių 

I2a2) 

Vidutiniai pseudovisureigiai ir 

visureigiai (tik informacinio 

pobūdžio - pagal „Autotyrimai“ 

klasifikatorių I2a2) 

2
Automobiliai pateikiami pagaminti ne daugiau kaip dviejų gamintojų 

(markių) Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma

3
Tiekėjas turi užtikrinti galimybę atlikti techninę priežiūrą automobilių 

aptarnavimo centruose Vilniuje, Kaune, Panevėžyje, Klaipėdoje Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma 

4
Automobilio komplektacija negali būti prastesnė, negu viešai skelbiama 

bazinė komplektacija Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma 

5

Automobilis pagamintas ne anksčiau Išnuomojamos transporto priemonės turi 

būti naujos ir neeksploatuotos, pagamintos 

ne anksčiau nei 12 mėnesių iki pristatymo 

dienos, nuvažiuota rida negali būti didesnė 

nei 500 km 

Išnuomojamos transporto priemonės turi 

būti naujos ir neeksploatuotos, pagamintos 

ne anksčiau nei 12 mėnesių iki pristatymo 

dienos, nuvažiuota rida negali būti didesnė 

nei 500 km 

Išnuomojamos transporto priemonės turi 

būti naujos ir neeksploatuotos, pagamintos 

ne anksčiau nei 12 mėnesių iki pristatymo 

dienos, nuvažiuota rida negali būti didesnė 

nei 500 km 

Išnuomojamos transporto priemonės 

turi būti naujos ir neeksploatuotos, 

pagamintos ne anksčiau nei 12 mėnesių 

iki pristatymo dienos, nuvažiuota rida 

negali būti didesnė nei 500 km 

6

Automobilis privalo būti taip sukomplektuotas, kad jį būtų galima be 

papildomų priemonių eksploatuoti Lietuvos Respublikoje. Kartu su 

automobiliu turi būti pateikiamas teisės aktais nustatytus reikalavimus 

atitinkantis gesintuvas, pirmosios pagalbos rinkinys, avarinio sustojimo 

ženklas ir liemenė su šviesą atspindinčiais elementais. 

Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma 

7
Automobilio spalva Spalvos kodas derinamas su laimėtoju. 

Dažytas.

Spalvos kodas derinamas su laimėtoju. 

Dažytas.

Spalvos kodas derinamas su laimėtoju. 

Dažytas.

Spalvos kodas derinamas su laimėtoju. 

Dažytas.

8
Degalų tipas 

Elektra Elektra Įkraunamas hibridas (Plug-In) Įkraunamas hibridas (Plug-In)

9
Variklio tipas 

Nuolatinės srovės, elektrinis Nuolatinės srovės, elektrinis 
Hibridinis (vidaus degimo ir elektrinis 
varikliai)

Hibridinis (vidaus degimo ir elektrinis 
varikliai)

10
Variklio galia, kW

ne mažiau 150 ne mažiau 150 ne mažiau 150 ne mažiau 150

11
CO2 emisija, mišrus ciklas, pagal WLTP, g/km 

0 0 Iki 50 Iki 50 

12
Įkrovimo laidai: 1 vnt.: 220 V - automobilis (ne mažiau 5 m ilgio), 1 vnt.: 

automobilis - “Type 2” (ne mažiau 16 A, 5 m ilgio) Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma 

13
Gamintojo deklaruojamas maksimalus nuvažiuojamas atstumas vienu 

įkrovimu, pagal WLTP, km (mišriomis sąlygomis) ne mažiau nei 440 ne mažiau nei 500 ne mažiau nei 70 ne mažiau nei 80

14
Prošvaisa, mm

ne mažiau nei 150 ne mažiau nei 160 ne mažiau kaip 175 ne mažiau kaip 175

15
Nominali baterijos talpa, kWh

ne mažiau nei 60 ne mažiau nei 80 - -

16
Pavaros tipas 

2 varantieji arba 4 varantieji 2 varantieji arba 4 varantieji 4 varantieji 2 varantieji

17
Bagažinės talpa, l

ne mažiau nei 380 ne mažiau nei 450 ne mažiau kaip 450 ne mažiau kaip 450 

18
Durų skaičius 

5 5 5 5



19
Vietų skaičius 

5 5 5 5

20
Oro pagalvės (Vairuotojo saugos oro pagalvė, priekinio keleivio oro saugos 

pagalvė, šoninės vairuotojo, priekinio ir galinių keleivių oro saugos 

pagalvės) 

Privaloma, ne mažiau 6 Privaloma, ne mažiau 6 Privaloma, ne mažiau 6 Privaloma, ne mažiau 6

21
Gamyklinė audio sistema su integruota Bluetooth mobiliojo telefono laisvų 

rankų įranga su valdymu ant vairo Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma 

22
Elektroninė stabilizavimo programa (ESP), įskaitant ABS, traukos kontrolės 

(ratų antipraslydimo) sistema Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma 

23
Pastovaus greičio palaikymo sistema 

Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma 

24
Centrinis durų užraktas

Nuotoliniu būdu valdomas centrinis durų 

užraktas visoms durims

Nuotoliniu būdu valdomas centrinis durų 

užraktas visoms durims

Nuotoliniu būdu valdomas centrinis durų 

užraktas visoms durims

Nuotoliniu būdu valdomas centrinis durų 

užraktas visoms durims

25
Kilimėliai (Komplektas tekstilinių kilimėlių ir komplektas guminių kilimėlių)

Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma 

26
Elektra užlenkiami, nustatomi ir šildomi išoriniai galinio vaizdo veidrodėliai 

Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma 

27
Elektra valdomi šoninių langų kėlikliai priekyje

Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma 

28
Pirmyn ir atgal reguliuojama vairuotojo sėdynė, su aukščio reguliavimo 

funkcija, ne mažiau nei 4 cm Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma

29
Automatinė klimato kontrolės sistema

Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma

30
Priekiniai ir galiniai parkavimo atstumo jutikliai - ne mažiau nei 4 vnt. 

kliūties indikatorių ir gamyklinė galinio vaizdo kamera Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma

31
Ne mažiau nei 2 USB jungtys (ne mažiau kaip po 1-ą jungtį USB-C ir USB-A)

Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma

32

Premium klasės žieminės, kurių protektoriaus gylis ne mažesnis nei 4 mm, 

(pritaikytos tik žiemos sezonui) ir atskirai vasarinės, kurių protektoriaus gylis 

ne mažesnis nei 3 mm, (pritaikytos tik vasaros sezonui) padangos (Premium 

klasės reitingavimas pagal Tyrereviews.co.uk).
Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma

33
Normalaus dydžio atsarginis ratas (analogiškas automobilio ratams), raktas 

rato nuėmimui, pakėlėjas.
Atsarginis ratas arba ratų remonto 

komplektas

Atsarginis ratas arba ratų remonto 

komplektas

Atsarginis ratas arba ratų remonto 

komplektas

Atsarginis ratas arba ratų remonto 

komplektas

34
Lengvo lydinio ratlankiai

Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma

35

Tamsinta plėvele dengti stiklai - galinis stiklas ir galiniai šoniniai keleivių 

durų stiklai. Tamsinta plėvele dengti stiklai turi būti tokie, kad keleivių 

skyriuje esantys langai būtų tamsinti tiek, kad nesimatytų salono vidus. 

Tamsintos plėvelės turi atitikti Lietuvos Respublikos motorinėms transporto 

priemonėms keliamus reikalavimus

Privaloma Privaloma Privaloma Privaloma

36

Transporto priemonės pažeidžiamos durelių briaunos, plotas aplink 

rankenas, galinio bamperio plotas prie bagažinės turi būti apklijuotos dažus 

saugančia plėvele 
Pagal TS Priedą Nr. 3 Pagal TS Priedą Nr. 3 Pagal TS Priedą Nr. 3 Pagal TS Priedą Nr. 3



37
Automobilio bagažinė (turi turėti automatinio atidarymo sistemą, veikiančią 

naudojant nuotolinį valdymą, jutiklį) Privaloma Privaloma Neprivaloma Neprivaloma

38
Beraktė automobilio atrakinimo sistema

Privaloma Privaloma Neprivaloma Neprivaloma

39
Maksimali rida Sutarties galiojimo terminui

180 000 km 180 000 km 180 000 km 180 000 km

40
Papildoma sustiprinta metalinė variklio apsauga 

Neprivaloma Neprivaloma Privaloma Privaloma

41
Kablys priekabai  El. jungtis  13-kos kontaktų. Kablio techninės savybės turi 

būti pritaikytos tempti ne mažesnį nei 2500 kg svorį 
Neprivaloma Neprivaloma

AB Amber Grid - Privaloma, kitiems ne

AB Litgrid - 7 vnt. su kabliais
Neprivaloma



Techninės specifikacijos 2 priedas 

TRANSPORTO PRIEMONIŲ VALDYTOJŲ CIVILINĖS ATSAKOMYBĖS PRIVALOMOJO IR KASKO DRAUDIMO 

REIKALAVIMAI 

Reikalavimai Transporto priemonių valdytojų privalomojo civilinės atsakomybės draudimui 

1. Nuomotojas įsipareigoja apdrausti transporto priemonių parką privalomuoju transporto priemonių
valdytojų civilinės atsakomybės draudimu, sutinkamai su Lietuvos Respublikos transporto priemonių
valdytojų civilinės atsakomybės privalomojo draudimo įstatymo reikalavimais.
2. Nuomotojas įsipareigoja užtikrinti nuomojamų transporto priemonių tarptautinį transporto priemonės
draudimą (žaliąją kortelę). Už žalą, padarytą kitoje Europos Sąjungos valstybėje narėje, Nuomotojas moka
išmoką pagal tos valstybės teisės aktuose nustatytas draudimo sumas arba pagal Lietuvos Respublikos
transporto priemonių valdytojų civilinės atsakomybės privalomojo draudimo įstatyme nustatytas draudimo
sumas, jei šios draudimo sumos yra didesnės.
3. Transporto priemonių valdytojų civilinės atsakomybės privalomasis draudimas įforminamas atskiromis
specialiosiomis transporto priemonių valdytojų civilinės atsakomybės privalomojo draudimo sutartimis
(draudimo polisais).
4. Draudimo sutarties (draudimo poliso) draudimo sumos, pasikeitus šias draudimo paslaugas
reglamentuojantiems teisės aktams pasikeičia automatiškai.
5. Apdraustų transporto priemonių vairuotojai – visi turintis teisę vairuoti to tipo transporto priemonę
vairuotojai (nepriklausomai nuo vairavimo stažo, amžiaus). Transporto priemonę vairuoti gali ir ne įmonės
darbuotojai.

Reikalavimai Transporto priemonių KASKO draudimui 

6. Nuomotojas įsipareigoja apdrausti transporto priemonių parką transporto priemonių KASKO draudimu.
Nuomotojas turi užtikrinti, kad transporto priemonėse būtų įrengta pagal Kasko draudimo reikalavimus
numatyta apsaugos sistema.
7. Transporto priemonės draudžiamos nuo visų rizikų („all risks“).
8. Vagystės atveju taikoma ne didesnė kaip 10 % išskaita.
9. Kitiems įvykiams taikoma ne didesnė kaip 200 EUR išskaita. Išskaita nėra taikoma transporto priemonių
stiklų, žibintų ir veidrodėlių dūžiams, stiklų tonavimui, ratų pažeidimams (padangoms, ratlankiams ir jų
aksesuarams).
10. Išskaita nėra taikoma, o jei pritaikyta, grąžinama pirkėjui, jei Nuomotojas gali iš atsakingo už žalą
asmens (ar asmenų) išsiieškoti išmokėtą draudimo išmoką.

Draudžiamieji įvykiai 

11. Transporto priemonės draudžiamos nuo sunaikinimo, sugadinimo, ar praradimo dėl bet kokių
atsitikimų, staiga ir netikėtai įvykusių draudimo apsaugos galiojimo laikotarpiu išskyrus nedraudžiamuosius
įvykius.
12. Papildomos išlaidos, susijusios su transporto priemonės gelbėjimu, būtinu sugadintos transporto
priemonės saugojimu, transportavimu iš įvykio vietos, atlyginamos 15 % apdraustos transporto priemonės
rinkos vertės ribose.

 Žalų reguliavimo schema 

13. Įvykių registravimas: telefonu – ne mažiau 1 darbo diena.
14. Pareiškimo priėmimas, transporto priemonės apžiūra, defektinio akto sudarymas – ne ilgiau 5 darbo
dienos nuo registracijos.
15. Ekspertizė atliekama (nustatomas žalos dydis) – ne ilgiau 7 darbo dienos nuo pareiškimo apie įvykį
gavimo.



16. Draudėjas turi teisę neregistruoti policijoje arba kompetentingoje institucijoje draudžiamojo įvykio, 
išskyrus vagystės ir plėšimo atvejus, jeigu transporto priemonei padaryti nuostoliai neviršija 1.500,00 EUR 
(neatskaičius besąlyginės išskaitos) ir draudiminio įvykio metu nebuvo padaryta žala trečiajam asmeniui ir/ar 
jo turtui.  

 
Nedraudžiamieji įvykiai 

17. Nedraudžiamaisiais įvykiais laikoma transporto priemonės sugadinimas ar sunaikinimas ar praradimas 
kai: 
17.1. dėl karo veiksmų, ypatingosios padėties įvedimo, diversijos, masinių riaušių, streiko, lokauto ar 
terorizmo, radioaktyviojo spinduliavimo ar kito branduolinės energijos poveikio, arešto ar transporto 
priemonės sunaikinimo valdžios institucijų nurodymu; 
17.2. dėl neišvengiamų natūralių procesų (korozijos, rūdijimo, puvimo, natūralaus nusidėvėjimo, struktūros, 
spalvos pasikeitimo ir pan.); 
17.3. dėl brokuotų, netinkamų dalių, medžiagų, įrengimų naudojimo, jeigu Draudėjas apie šias aplinkybes 
žinojo ar privalėjo žinoti; 
17.4. dėl lietaus, krušos, sniego, purvo, vandens ar vandens nešamų daiktų įsiveržimo pro nesandariai ar 
nevisiškai uždarytus langus, duris ar kitas angas, išskyrus atvejus, kai šios angos atsirado dėl draudžiamojo 
įvykio; 
17.5. dėl sukčiavimo, turto prievartavimo, pasisavinimo, iššvaistymo; 
17.6. dėl transporto priemonės agregatų, dalių, konstrukcijos vidaus gedimų, kai žala atsiranda ne dėl išorinių 
jėgų poveikio transporto priemonei; 
17.7. dėl įvykių, klaidų ir trūkumų, už kuriuos pagal garantiją arba įstatymuose nustatyta tvarka atsako 
gamintojas, pardavėjas, tiekėjas, montuotojas, garantinį ar techninį aptarnavimą atliekanti įmonė ar 
organizacija. Jeigu Draudėjas apdraustą transporto priemonę ar jo dalį pagamino pats, tai jis prilyginimas 
šiame punkte išvardintiems asmenims; 
17.8.  jei įvykis įvyko dėl techniškai netvarkingos transporto priemonės eksploatavimo, ar kai ją naudoti 
draudžia Kelių eismo taisyklės arba žala atsirado dėl transporto priemonės eksploatavimo taisyklių, numatytų 
Lietuvos Respublikos teisės aktuose, pažeidimo. Ši sąlyga netaikoma, jei tai neturėjo įtakos įvykiui; 
17.9. jei Draudėjas arba transporto priemonės valdytojas transporto priemonę vairavo apsvaigęs nuo 
alkoholio (alkoholio koncentracija kraujyje viršijo šalies, kurioje įvyko eismo įvykis, teisės aktuose nustatytą 
leistiną normą), narkotikų, vaistų ar kitų svaigiųjų medžiagų, taip pat vartojo alkoholį ar kitas svaigiąsias 
medžiagas po eismo įvykio iki girtumo nustatymo testo atlikimo arba vengė neblaivumo (girtumo) 
patikrinimo; 
17.10. jei transporto priemonė panaudota nusikalstamai veikai (išskyrus atvejus, kai nusikalstamai veikai 
naudojama pavogta transporto priemonė), taip pat jei suklastojami duomenys apie įvykį ar jo padarinius arba 
kitais būdais siekiama neteisėtai gauti draudimo išmoką arba ją padidinti; 
17.11.  jei Draudėjas ar transporto priemonės valdytojas nesustojo policijos reikalavimu, bandė pabėgti ar 
buvo priverstinai stabdomas, todėl buvo padaryta žala draudimo objektui; 
17.12. jei Draudėjas ar transporto priemonės valdytojas pasišalina iš įvykio, su kuriuo jis yra susijęs, vietos ir 
tokiu būdu pažeidžia Kelių eismo taisykles; 
17.13. jei transporto priemonė yra sugadinama ar sunaikinama dėl to, kad ji ir (ar) jos tempiama priekaba yra 
techniškai netvarkingos, t. y. kai ją naudoti draudžia Lietuvos Respublikos teisės aktai. Ši išlyga netaikoma, kai 
nėra priežastinio ryšio tarp įvykio ir transporto priemonės techninės būklės; 
17.14. jei  žala atsirado tuo metu, kai apdraustasis vairavo transporto priemonę neturėdamas teisės vairuoti 
to tipo transporto priemonės; 
17.15. jei įvykis atsitiko dėl Draudėjo, transporto priemonės valdytojo tyčinių veiksmų; 
17.16. jei transporto priemonė dalyvavo bet kokio pobūdžio (įskaitant neoficialias) transporto priemonių 
sportinėse varžybose, treniruotėse, lenktynėse ar kituose renginiuose, kuriuose siekiama kuo didesnio 
greičio, kliūčių įveikimo, sporto rezultatų; 
17.17. jei įvykis nutiko transporto priemonei važiuojant ne kelių eismui skirtomis vietovėmis (užšalusiais 
vandens telkiniais, miškais  (ne miško takeliai), laukais ). Ši sąlyga netaikoma toms transporto priemonėms ir 
mobiliesiems įrengimams, kurie pagal savo tiesioginę paskirtį eksploatuojami ar vykdo darbus ne keliuose; 
17.18. jei žala transporto priemonei padaryta transporto priemonės valdytojo, keleivių, kurie eismo įvykio 
metu nebuvo prisisegę saugos diržų. Ši sąlyga netaikoma, jeigu tai neturėjo įtakos įvykiui; 



17.19. jei žala transporto priemonės salonui, jo vidaus įrangai padaryta transporto priemonės valdytojo, 
keleivių ar jų vežamų gyvūnų arba daiktų, taip pat palikus atidarytus langus, neužrakintas duris, išskyrus atvejį 
kai salonas apgadinimas dėl automobilyje vežamo nukentėjusiojo į artimiausią gydymo įstaigą po eismo 
įvykio; 
17.20. jei transporto priemonė ar jos dalys, agregatai buvo pavogti (išskyrus plėšimo atvejį) arba apgadinti 
palikus atidarytus langus, neužrakintas duris, neįjungus ar neveikiant apsaugos nuo vagysčių priemonėms 
arba palikus transporto priemonėje jos registravimo dokumentus, raktelius, signalizacijos nuotolinio valdymo 
pultą, imobilizatoriaus raktus. Preziumuojama, kad registracijos dokumentai ir (ar) užvedimo rakteliai pavogti 
kartu su transporto priemone, jei Nuomininkas po įvykio neperduoda registracijos dokumentų ir (ar) visų 
transporto priemonės užvedimo raktelių Nuomotojui ar ikiteisminio tyrimo institucijai, išskyrus atvejus, kai 
Nuomininkas iki draudžiamojo įvykio įvykdė pareigas, nedelsiant informuodamas Nuomotoją apie prarastus 
užvedimo raktelius ir užtikrindamas transporto priemonės saugumą, kol bus pakeisti ar perprogramuoti 
apdraustos transporto priemonės užraktai. Registracijos dokumentų ir visų transporto priemonės užvedimo 
raktelių perdavimas – ne mažiau 2 darbo dienos. Transporto priemonės ir (ar) jos dalių vagystės rizika 
praradus užvedimo raktelius lieka galioti, jei transporto priemonė laikoma saugomoje teritorijoje (t. y. 
aptverta ir neturinti laisvo išvažiavimo teritorija ar rakinama patalpa arba teritorija/patalpa, nuolat saugoma 
samdomo darbuotojo) – ne mažiau 7 darbo dienos. Pakeitus ar perprogramavus apdraustos transporto 
priemonės užraktus, draudimo apsauga dėl vagystės pradeda galioti nuo pakeitimo ar perprogramavimo 
momento; 
17.21. jei transporto priemonė buvo prarasta, kai asmuo, kuris su Nuomininko žinia ir valia buvo įgijęs teisę 
naudotis apdrausta transporto priemone, ją pasisavino (Lietuvos respublikos baudžiamojo kodekso (183 str.) 
arba užvaldė sukčiavimo būdu (Lietuvos Respublikos baudžiamojo kodekso 182 straipsnis); 
17.22. jei žala atsirado, kai transporto priemonė buvo gabenama kaip krovinys, taip pat ir pakrovimo bei 
iškrovimo metu. Nelaikoma, kad transporto priemonė buvo gabenama kaip krovinys, kai ji pervežama keltu 
(tuo atveju, kai į keltą ji įvažiuoja ir išvažiuoja sava eiga) arba kai dėl gedimo, sugadinimo ar sunaikinimo ji 
buvo gabenama iki remonto ar saugojimo vietos; 
17.23. jei žala atsitiko, kai transporto priemonė ar jos dalis pateko į vandenį važiuojant ar stovint ant užšalusio 
vandens telkinio.  
17.24. jei žala atsirado dėl to, kad transporto priemonė ar jos dalis įvykio metu buvo naudojama kaip darbo 
įrankis ar įrenginys (pvz.: kai transporto priemonė atliko žemės ūkio, kasimo darbus, matavimus ar tyrimus 
pervežamomis laboratorijomis, kelio remonto ar tiesimo darbus ir pan.), išskyrus atvejus, kai šis darbas yra 
susijęs su keleivių ar krovinių pervežimu, keleivių įlaipinimu ar išlaipinimu, krovinių pakrovimu ar iškrovimu. 
17.25. jei įvykis atsitiko transporto priemonei, kuri yra skirta ir (ar) naudojama nestandartinei rizikai 
(mokamas keleivių pervežimas, saugos paslaugų teikimas, skysto kuro arba dujų, arba sprogstamų medžiagų 
pervežimas). Ši sąlyga netaikoma K3 klasės N1 kategorijos transporto priemonėms  – kurioms turi galioti 
draudimas, kai jomis yra pervežamas skystas kuras arba dujos, arba kitos sprogstamosios medžiagos.  
18. Nedraudžiamųjų įvykių sąrašas yra baigtinis.  
 

 

 
 



 Techninės specifikacijos 3 priedas 

1 lentelė. Transporto priemonių apklijavimas apsaugine plėvele 

Vizualizacija Aprašymas 

Galinio bamperio plotas prie bagažinės 
turi būti apklijuotos dažus saugančia 

plėvele (bespalve arba spalvota, 
atitinkančia transporto priemonės 

spalvą). Plėvelė turi būti apsauganti 
kėbulą nuo neigiamo aplinkos poveikio, 
būti atspari trinčiai, apsauganti paviršių 

nuo įbrėžimų. 

Durelių briaunos turi būti apklijuotos 
dažus saugančia bespalve plėvele.  

Plėvelė turi būti apsauganti kėbulą nuo 
neigiamo aplinkos poveikio, būti atspari 

trinčiai, apsauganti paviršių nuo 
įbrėžimų. 

Plotas aplink rankenas turi būti 
apklijuotos dažus saugančia bespalve 
plėvele.  Plėvelė turi būti apsauganti 

kėbulą nuo neigiamo aplinkos poveikio, 
būti atspari trinčiai, apsauganti paviršių 

nuo įbrėžimų. 



Techninės specifikacijos 4 priedas 

Uždaros (būdos) įrengtos (Amber Grid) K2 kategorijos transporto priemonės bagažinės dalies reikalavimai: 

1. Papildomas grindis bagažinės skyriuje – jos privalo būti atsparios drėgmei, lengvai valomos.

2. Sienų bei galinių durų apsauginė apdailą – ji privalo būti atspari pažeidimams, drėgmei ir lengvai

valoma.

3. Papildomą LED apšvietimą krovinių skyriuje – privalo būti sumontuotos LED juostos, skersine

kryptimi pritvirtintus prie automobilio lubų, kad apšviestų bagažinėje vežamas medžiagas,

priemones, prietaisus ir įrankius. Papildomas LED apšvietimas įjungiamas ir išjungiamas kartu su

gamykliniu krovinių skyriaus apšvietimu arba atskiru jungikliu, sumontuotu prie galinių durų.

4. Papildomą elektros instaliaciją - turi būti sumontuoti papildomi 230V įtampos lizdai.

5. Pikapams pateikiamos transporto priemonės bagažinės dalis turi būti uždara (būda), su

atsidarančiomis durimis iš galo ir iš šonų. Pavyzdžiai pridedami.

Neįrengtos K2 kategorijos transporto priemonės bagažinės dalies su dangčiu pavyzdys: 

Uždaros (būdos) įrengtos (Amber Grid) K2 kategorijos transporto priemonės bagažinės dalies pavyzdys: 



  

 
 

Transporto priemonių (furgonų) įrengimas Nuomotojo ir Nuomininko bus suderintas po Sutarties 
pasirašymo. Lentelėje nurodytas pavyzdinis transporto priemonių įrengimas, kuris gali keistis. Nuomotojas 



taip pat gali pasiūlyti ir kitokį krovininės dalies įrengimo išpildymą, pvz. lengvai per automobilio galą 
ištraukiamą konstrukciją, kad Nuomininkas lengvai galėtų pasiekti visas lentynas. 



Eil. 
Nr. 

Pavadinimas Brėžinys Aprašymas 

1. Papildomos 
grindys 
bagažinės 
skyriuje 

Ne plonesnės nei 8 mm storio papildomos 
grindys, padengtos plastikine danga, 
išpjautos atkartojant automobilio 
bagažinės skyriaus dugno formą, 
montuojamos į originalius tvirtinimo 
taškus, paliekant kitas gamintojo 
numatytas krovinio tvirtinimo vietas. Tarp 
transporto priemonės ir papildomų grindų 
gali būti klijuojama papildoma medžiaga 
(pvz. kaučiuko pagrindu pagaminta lipni 
juosta), skirta sumažinti trintį. Grindys 
privalo būti atsparios drėgmei, lengvai 
valomos, jų paviršius viršutinėje pusėje 
rifliuotas, taip sumažinant slydimo 
tikimybę, apatinėje - lygus.  

2. Sienų bei 
galinių durų 
apsauginė 
apdaila 

Krovinių skyriaus šoninių sienų bei galinių 
durų apsauginiai apmušimai, plastikiniai 
lakštai su koriu viduje.  Išpjauti atkartojant 
automobilio vidines formas, Atsparūs 
pažeidimams, drėgmei ir lengvai valomi. 
Dengiamas visas šoninių sienų plotas, nuo 
pertvaros iki galinio statramsčio. Galinės 
durys dengiamos iš dviejų dalių arba 
vientisa plokšte. Apmušimai tvirtinami 
varžtais, plastikiniais kaiščiais ar kitais 
laikikliais, kurie leistų lengvai nuimti 
apmušimus, norint prieiti prie vidinėse 
ertmėse esančių automobilio prietaisų bei 
mechanizmų. Apsauginė apdaila lengvai 
keičiama esant pažeidimui. 

Ant automobilio galinių durų viršutinės 
dalies turi būti sumontuoti kabliukai 
apsaugos priemonės ir įrankiams tvirtinti, 
ant galinių durų vidurinės dalies turi būti 
sumontuotos dėtuvės smulkiems įrankiams 
ar medžiagoms. 

3. Papildomas 
LED 
apšvietimas 
krovinių 
skyriuje 

- Sumontuotos LED juostos, skersine 
kryptimi pritvirtintus prie automobilio lubų. 

Papildomas LED apšvietimas įjungiamas ir 
išjungiamas kartu su gamykliniu krovinių 
skyriaus apšvietimu arba atskiru jungikliu, 
sumontuotu prie galinių durų. 

4. Pertvara 
tarp krovinių 

- Tarp krovinių skyriaus ir keleivių kabinos 
turi būti sumontuota sertifikuota pertvara. 



 

skyriaus ir 
kabinos 

5.  Papildoma 
elektros 
instaliacija 

- Krovinių skyriuje ir kabinoje turi būti 
sumontuoti papildomi 220V įtampos lizdai 

 

2. Lentynų 
sistema 
bagažinės 
skyriuje 

 
 

 

Bagažinės skyriuje turi būti sumontuota 
lentynų sistema, skirta įrankiams bei 
komplektuojančioms dalims transportuoti. 
Lentynos dydis – pagal siūlomą transporto 
priemonę. 

Lentynos tvirtinamos prie lengvų 
konstrukcijų aliuminio statramsčių arba 
rėmų; priekiniai sistemos statramsčiai turi 
turėti perforavimą tvirtinimo diržams ir 
įrangai kabinti. 

Šoninės lentynų sistemos sienos dengtos 
vientisais nerūdijančio plieno skydais, su 
perforavimu įrangai sukabinti. 

Skydai turi būti sumontuoti, taip, jog 
neskleistų pašalinio garso transporto 
priemonei judant. 

Galimybė lengvai reguliuoti lentynų ir kitų 
komponentų aukščius, sistemos apačioje, 
grindų lygyje turi būti sudaryta vientisa 
erdvė įrangai. 

 

3. Krovinio 
tvirtinimo 
priedai 

 
                         
 
                   
 

Transporto priemonės įrengimas privalo 
būti komplektuojamas su krovinių 
tvirtinimo diržais. Diržai privalo tikti 
originalioms kilpoms (jei tokios numatytos 
automobilio gamintojo bei integruotam 
perforavimui lentynų statramsčiuose. Diržų 
juostos plotis 25 – 50 mm, diržų laisvi galai 
(be kablių) turi būti užsiūti dviguba juosta 
arba sustorinti kitais būdais, neleidžiant 
diržui pasidalinti į dvi atskiras dalis, jį 
ištraukiant maksimaliu ilgiu.  
 
 

 



Techninės specifikacijos 5 priedas 

Eil. 
Nr. 

Objektas Reikalavimai: 

1 vnt. K2 pikapai; 

1 vnt. K3a. Vidutiniai furgonai arba K3b. Dideli furgonai . Keleivinis 
mikroautobusas 

1. Automobilis 1. Visų varančiųjų ratų pavara.
2. Spalva tamsiai mėlyna iš automobilio gamintojo spalvų paletės.
3. Automatinė greičių dėžė

Planuojama maksimali rida: 
Visureigis – 5000 km/mėn. 
Mikroautobusas – 10000 km/mėn. 

2. Švyturėliai Speciali šviesos ir garso signalizacija: 
1. Automobilio stogo priekinėje dalyje (virš vairuotojo skyriaus), sumontuota
stacionari (LED mėlynos spalvos) švyturėlių juosta.
2. Sumontuotas (po variklio dangčiu, už priekinių grotelių) garsiakalbis (nemažiau
100 W). Vairuotojo skyriuje sumontuotas garsinės įrangos stiprintuvas
(mažiausiai 100 W) ir mikrofonas.
3. Specialiųjų garso ir šviesos signalų valdymo pultas sumontuotas vairuotojui
patogiai pasiekiamoje vietoje.
4. Visa sumontuota šviesos signalizacijos įranga (visuma) turi atitikti JT/EEK
normos R65 reikalavimus

3. Spec. 
žymėjimas 

1. Aplink transporto priemonę apklijuojama žalios spalvos, šviesą atspindinti
juosta (spalvos kodas pagal CMYK 100;0;44;58);
2. Klijuojamos juostos plotis turi būti 150 mm..
3. Juosta turi būti klijuojama simetriškai išilginės ašies atžvilgiu.
4. Ant vairuotojo ir keleivio durelių bei kapoto klijuojami Viešojo saugumo
tarnybos  logotipai. VST logotipo diametras 300 mm..
Galutinė klijuojamos juostos forma ir išdėstymas derinamas prieš apklijavimą.

4. Registratorius Vaizdo registratorius filmuojantis automobilio priekį: 

1. vaizdo registratorius montuojamas ant priekinio automobilio stiklo, salono
viduje;
2. įrenginių apžvalgos kampas – ne mažiau 120o esant 1920x1080p rezoliucijai;
3. vaizdo įrašymo raiška – ne prastesnė kaip 1920x1080p;
5. režimai – diena ir naktis, automatinis persijungimas.
6. vaizdo įrašymo įrenginys automatiškai įsijungia ir pradeda įrašinėjimą įjungus
automobilio degimą;
7. įrašymas nutraukiamas ir įrenginys išsijungia išjungus variklio degimą;
8. įrenginys turi sinchronizuotai įrašinėti vaizdą, daromo įrašymo datą ir laiką;
9. Pasiekus atminties limitą automatiškai pašalinamas seniausias įrašas;
10. įrenginio talpa nemažiau 128 GB.

Įrenginių maitinimo šaltinis – automobilinis DC 12V – 24V; 
Darbinė įrenginių temperatūra ne prasčiau kaip -20 oC iki 40 oC; 
Visi daromi įrašai ne mažiau nei 30 kadrų per sekundę. 



Techninės specifikacijos 5 priedas 

   

 

Atliekant montavimo darbus, vaizdo įrašymo įrenginys ir jo sistemos laidai turi 
būti išvedžioti ir sumontuoti taip, kad netrukdytų vairuotojui ir keleiviams 
naudotis automobiliu.  

5. Radijo ryšio 
stotis 

Automobilyje sumontuota radijo ryšio stotis:  
Suderinamumas: skaitmeninis automobilinis radijo ryšio terminalas (toliau – 
terminalas) su priedais privalo dirbti Vidaus reikalų radijo ryšio tinkle, įdiegtame 
naudojant profesionalaus radijo ryšio standartą („Motorola Dimetra Release 9.0“ 
„TETRA“ standarto skaitmeninė mobiliojo radijo ryšio sistema). Pirkėjui 
pareikalavus, turi būti sudaryta galimybė išbandyti terminalą ir patikrinti jo 
funkcionalumą. 
Tiekėjas turi pateikti bendrovės Motorola Solutions ar kitą tarptautiniu mastu 
sertifikatą, patvirtinantį, kad siūlomas skaitmeninio radijo ryšio terminalas 
ištestuotas ir tinkamai veikia radijo ryšio tinkluose, kurių programinė įranga yra 
„Motorola Dimetra Release 9.0“. 
Programavimas: terminalą su priedais pagal funkcionalumo poreikius 
programuos Informatikos ir ryšių departamento prie Lietuvos Respublikos vidaus 
reikalų ministerijos (toliau – IRD) specialistai. Naujausia terminalų programinė 
įranga turi būti teikiama IRD.  
Tipas: automobilinis. 
Veikimo dažnio palaikymas: ne blogiau kaip nuo 380 iki 430 MHz. 
Displėjus: ne blogesnis kaip 320 x 240 rezoliucijos spalvotas LCD. 
Kanalų kiekis: ne mažiau 2000. 
Kanalų išskyrimo dažnis:  
–  radijo dažnių žingsnis (tinklelis): 25 kHz; 
–  radijo dažnių programavimo žingsnis: 12,5 kHz. 
         Veikimo režimai: Radijo terminalas turi palaikyti (įdiegta su visomis 
reikiamomis licencijomis): 
– kamieninio veikimo režimą (angl. trumpinys TMO); 
– tiesioginio veikimo režimą (angl. trumpinys - DMO); 
– tiesioginio ryšio kartotuvo funkcionalumą (angl. trumpinys - DMO 
Repeater).  
– TMO/DMO vartų (angl. trumpinys - TMO Gateway) 
funkcionalumą; 
– grįžimo veikimo režimą (angl.  Fallback operation); 
– atlikti vienalaikio dvipusio ryšio individualius ir telefoninius 
pokalbius (angl. Full Duplex); 
         
Funkcinės savybės: 
– individualūs skambučiai; 
– grupiniai skambučiai; 
– vėlyvas prisijungimas (angl. – late entry); 
– dinaminės grupės; 
– avariniai skambučiai; 
– prioritetiniai skambučiai; 
– paketinis duomenų perdavimas: 
• paketinių duomenų perdavimas naudojant kelis laiko tarpsnius; 
• paketinių duomenų perdavimas WAP protokolu; 
• trumpųjų duomenų perdavimas (angl. SDA); 
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• būsenos pranešimai (angl. Status Messaging);
– terminalo identifikavimas pokalbio metu;
– galimybė vykdyti pokalbių grupių skenavimą, prioritetinį pokalbių
grupių skenavimą;
– ne blogiau kaip TEA2 šifravimas;
– įspėjimo apie tinklo nebuvimą funkcija;
– tinklo našumo monitoringas.
– celių perrinkimas (angl. Handover);
– identifikavimas unikaliais identifikatoriais (tokie kaip unikalus
numeris, IP adresai);
– programuojamas avarinis/pavojaus mygtukas;
– siuntimo draudimas;
– rinkto telefoninio abonento numerio (angl. DTMF) perrinkimas;
– telefonų knyga, galinti palaikyti ne mažiau 50 įrašų, kuriuos gali
redaguoti vartotojai;
– skambučių istorija (įeinantys, išeinantys, praleisti skambučiai);
– radijo terminalo profiliai (tokius kaip normalus profilis ir tylus
profilis), kuriuos vartotojai gali padaryti aktyviais;
– vartotojų grupei būdingi trumpieji numeriai (angl. Fleet Specific
Short Number);
– vieta modulio įdiegimui (pvz. SIM kortelė), modulis gali būti
naudojamas ištisiniam kodavimui;
– įdiegtas ir aktyvuotas GPS modulio funkcionalumas su visomis
reikalingomis licencijomis (turi būti GPS koordinačių siuntimo funkcija), kurio
funkcionalumas būtų suderinamas su perkančiosios organizacijos (VST) jau
naudojama programine įranga „Akis“ (duomenims priimti naudojami GPS
duomenų gavimo terminalai „Sepura SRG3900“). Taip pat turi būti galima
nurodyti siųsti ne mažiau kaip dviem GPS koordinačių gavimo adresatams vienu
metu (esant poreikiui tiekėjas turi pademonstruoti veikimą). Jei suderinamumas
negalimas, tiekėjas turi savo lėšomis pateikti terminalus, skirtus GPS koordinačių
priėmimui, suderinamus su siūlomais ir VST jau naudojamais radijo ryšio
terminalais, bei savo lėšomis atlikti integracijos darbus.

       Vartotojo sąsaja (kalba): grafinė (angl. trumpinys - GUI), visos terminalo 
programinės įrangos aplinkos ir navigaciniai pasirinkimai lietuvių kalba, tačiau 
sunkiai verčiami žodžiai ar neverčiami terminai (pvz.: TMO, DMO, SDS ir t.t.) gali 
būti pateikiami anglų kalba. 

  Siųstuvo spinduliuojamo signalo galia: ne mažiau nei 10 W. 
 Imtuvo jautrumas: Statinis: ne blogiau 112 dBm; 

       Dinaminis: ne blogiau 103 dBm. 
 Audio išėjimas: ne mažiau 6 W. 
 Klaviatūra: DTMF tipo arba lygiavertė. 
 Atsparumo klasė: nuo purvo ir vandens ne mažiau IP 54. 
 Darbinė įtampa: ne blogiau kaip nuo 11 iki 15,5V. 
 Darbo temperatūros ribos: nuo -25°C iki + 60°C. 
 Sertifikatai ir licencijos: visa pateikiama įranga privalo turėti Europos 

Sąjungos „CE“ sertifikavimą ir ženklinimą, bei būti pateiktos visos licencijos, 
reikalingos reikalaujamam funkcionalumui ir programavimui užtikrinti. 
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      Garantija: ne mažiau 24 mėn. Garantiniu laikotarpiu tiekėjas privalo 
nemokamai teikti naujausius terminalų vidinės programinės įrangos 
atnaujinimus/modernizavimus, o garantinio laikotarpio pabaigoje turi būti 
pateikta naujausia terminalo vidinės programinės įrangos versija. Garantinio 
laikotarpio metu tiekėjas privalo nemokamai teikti naujausius radijo ryšio 
terminalų programavimo programinės įrangos atnaujinimus/modernizavimus, o 
garantinio laikotarpio pabaigoje turi būti pateikta naujausia radijo ryšio terminalų 
programavimo programinės įrangos versija. Terminalų priėmimas garantiniam 
remontui ir, jei tai yra būtina, techniniam aptarnavimui turi būti vykdomas 
Lietuvoje, Vilniaus m. Garantinis remontas ar techninis aptarnavimas visai 
priduodamai įrangai turi trukti ne ilgiau kaip 30 kalendorinių dienų, skaičiuojant 
nuo įrangos pridavimo garantiniam remontui ar techniniam aptarnavimui dienos 
iki pranešimo (elektroninėmis informavimo priemonėmis) įrangą pridavusiai 
įstaigai, kad įranga suremontuota ar techninis aptarnavimas atliktas ir ją galima 
paimti, gavimo dienos. 

 Komplektacija: turi būti: 
– siųstuvo/imtuvo blokas su spalvotu displėjumi ir pilna valdymo klaviatūra –

panelė (siųstuvo/imtuvo blokas ir valdymo panelė turi būti atskiruose korpusuose 
su jiems skirtu standartiniu jungiamuoju kabeliu); 

– montavimo stovas su reikiamais laikikliais bei tvirtinimo detalėmis tiek
siųstuvo-imtuvo blokui, tiek valdymo panelei; 

– delninis mikrofonas-manipuliatorius;
– atitinkamos varžos ir galios išorinis montuojamas garsiakalbis, atsparus

vandeniui (drėgmei); 
– įgręžiama, tinkanti siūlomiems terminalams ¼ bangos ilgio, lanksti,

kombinuota (radijo ryšio ir GPS signalo), ant automobilio stogo montuojama, 
antena su atitinkamo ilgio anteniniu kabeliu ir  visomis reikiamomis jungtimis ir 
kabeliniais perėjimais; 

– 12V standartinis maitinimo laidas;
– vartotojo instrukcija lietuvių kalba.
Taip pat (jeigu reikia) turi būti visi reikalingi bet neišvardyti pajungimo laidai,

kabeliai, jungtys bei priedai pilnam terminalo funkcionavimui užtikrinti. Visa 
įranga ir jos komplektuojančios dalys turi būti naujos ir nenaudotos, gamykliškai 
atnaujinti komponentai (angl. remarketing/refurbished) neleistini. 

Prekė neturi kelti grėsmės nacionaliniam saugumui Lietuvos Respublikos viešųjų 
pirkimų įstatymo 37 str. 9 d. prasme. Techninės ar programinės įrangos 
gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis 
asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) nėra registruoti 
VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar 
teritorijose,  techninės ar programinės įrangos priežiūra ir palaikymas nėra 
vykdomas iš VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytų valstybių 
ar teritorijų (https://e-
seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAP/16f99e01af6811ecaf79c2120caf5094). 

https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAP/16f99e01af6811ecaf79c2120caf5094
https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAP/16f99e01af6811ecaf79c2120caf5094


Lentelė Nr. 1

Maksimalus kiekis, 

vnt.

Galimybė 

atsisakyti 

sutarties 

galiojimo 

terminu

Maksimalus 

kiekis, vnt.

Galimybė 

atsisakyti 

sutarties 

galiojimo 

terminu

Maksimalus 

kiekis, vnt.

Galimybė 

atsisakyti 

sutarties 

galiojimo 

terminu

Maksimalus 

kiekis, vnt.

Galimybė 

atsisakyti 

sutarties 

galiojimo 

terminu

Maksimalus 

kiekis, vnt.

Galimybė 

atsisakyti 

sutarties 

galiojimo 

terminu

Bendras 

kiekis

I2a1 vidutiniai visureigiai (SUV) elektromobilis
0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1

I2a2 vidutiniai visureigiai (SUV) elektromobilis
10 1 20 2 3 1 6 1 1 0 40

I2a2 vidutiniai visureigiai (SUV) plug-in 2WD 38 3 0 0 0 0 0 0 1 0 39

I2a2 vidutiniai visureigiai (SUV) plug-in AWD 36 3 49 4 0 0 1 1 0 0 86

K3a vidutiniai ir dideli furgonai (autobusiukai) ĮRENGTI KROVININIAI 3 

vietų
0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 2

K3a vidutiniai ir dideli furgonai (autobusiukai) NEĮRENGTI KROVININIAI 3 

vietų 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 2

K3a vidutiniai ir dideli furgonai (autobusiukai) ĮRENGTI KROVININIAI 5 

vietų 0 0 4 0 0 0 0 0 0 0 4
K3a vidutiniai ir dideli furgonai (autobusiukai) NEĮRENGTI KROVININIAI 5 

vietų 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 3
K3b dideli furgonai (autobusiukai) elektromobilis ĮRENGTI KROVININIAI 5 

vietų 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 2

K3a vidutiniai ir dideli furgonai (autobusiukai) KELEIVINIAI
1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1

K2 pikapai neįrengti 12 1 0 0 0 0 0 0 0 0 12
K2 pikapai įrengti 0 0 23 2 0 0 0 0 0 0 23
K2 pikapai įrengti 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1

99 8 104 8 3 1 7 2 3 0 216

Lentelė Nr. 2
Transporto priemonių pristatymo datos:

1. AB Litgrid – 96 vnt. - 2026-08-24, 
1 vnt. I2a2 vidutiniai visureigiai (SUV) elektromobilis 2027-05-05; 
2 vnt.  I2a2 vidutiniai visureigiai (SUV) plug-in 2WD 2027-03-23
2. UAB Baltpool – 2026-08-24.
3. UAB Epso-G – 2026-09-15.
4. UAB Energy cells – 2026-09-05.
5. AB Amber Grid nurodyta Lentelėje Nr. 3

Lentelė Nr. 3
Transporto priemonės klasė Maksimalus kiekis, vnt. Pristatymo data Pristatomų TP vnt. Pristatymo data Pristatomų TP vnt. Pristatymo data Pristatomų TP vnt.
I2a2 vidutiniai visureigiai (SUV) elektromobilis 20 2026-10-01 2 2026-11-26 4 2026-12-17 14
I2a2 vidutiniai visureigiai (SUV) plug-in AWD 49 2026-12-30 7 2027-01-28 42
K3a vidutiniai ir dideli furgonai (autobusiukai) ĮRENGTI KROVININIAI 3 vietų 2 2027-03-15 2
K3a vidutiniai ir dideli furgonai (autobusiukai) NEĮRENGTI KROVININIAI 3 vietų 1 2027-03-01 1
K3a vidutiniai ir dideli furgonai (autobusiukai) ĮRENGTI KROVININIAI 5 vietų 4 2027-03-15 4
K3a vidutiniai ir dideli furgonai (autobusiukai) NEĮRENGTI KROVININIAI 5 vietų 3 2027-03-01 3
K3b dideli furgonai (autobusiukai) elektromobilis ĮRENGTI KROVININIAI 5 vietų 2 2027-03-15 2
K2 pikapai įrengti 23 2027-02-25 10 2027-03-10 9 2027-03-31 4

UAB Energy cells

1

2

3

Pirkimo dalys Transporto priemonės klasė

AB Litgrid AB Amber Grid UAB Baltpool UAB Epso-G



SPS 2 priedas 

GALUTINIS PASIŪLYMAS  

AB AMBER GRID „(VPP-161) TRANSPORTO PRIEMONIŲ NUOMOS IR PRIEŽIŪROS PASLAUGOS“ PIRKIMUI 

II PIRKIMO OBJEKTO DALIAI „TRANSPORTO PRIEMONIŲ NUOMOS IR PRIEŽIŪROS PASLAUGOS 
(FURGONAI)“ 

 INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ 

Tiekėjo pavadinimas / Jeigu dalyvauja Tiekėjų grupė, 
surašomi visi dalyvių pavadinimai 

UAB „Transporent“ 

Tiekėjų grupės atsakingas partneris (pildoma, jei 
Pasiūlymą teikia Tiekėjų grupė) 

Tiekėjo adresas / Jeigu dalyvauja Tiekėjų grupė, 
surašomi visi dalyvių adresai 

Konstitucijos pr. 18, LT-09308, Vilnius, Lietuva 

Tiekėjo juridinio asmens kodas(-ai) (tuo atveju, jei 
Pasiūlymą pateikia fizinis asmuo – verslo pažymėjimo 
Nr. ar pan.) / Jeigu Pasiūlymą pateikia Tiekėjų grupė, 
nurodomi visi Tiekėjų grupės narių kodai 

110894076 

Tiekėjo PVM mokėtojo kodas(-ai) / Jeigu Pasiūlymą 
pateikia Tiekėjų grupė, nurodomi visi Tiekėjų grupės 
narių kodai 

LT108940716 

Tiekėjo / Tiekėjų grupės atsakingo partnerio sąskaitos 
numeris, banko pavadinimas ir banko kodas 

LT037044060006838738, Bankas AB SEB bankas, 
70440 

Pasiūlymo pasirašymui Tiekėjo/Tiekėjų grupės 
atsakingo partnerio įgalioto asmens vardas, pavardė, 
pareigos, telefono numeris ir el. paštas  

Tiekėjo / Tiekėjų grupės atsakingo partnerio įgalioto 
asmens laimėjimo atveju pasirašančio Sutartį vardas, 
pavardė, pareigos 

Tiekėjo / Tiekėjų grupės atsakingo partnerio laimėjimo 
atveju už Sutarties vykdymą paskirto atsakingo asmens 
vardas, pavardė, telefono numeris, el. paštas 

1. SUTIKIMAS SU PIRKIMO SĄLYGOMIS

1.1. Su Pasiūlymu pažymime, kad pateikdami savo Pasiūlymą, sutinkame su VPĮ ir Pirkimo sąlygose 
nustatytomis Pirkimo procedūromis ir būsimos Sutarties sąlygomis.  
1.2. Patvirtiname, kad atidžiai perskaitėme visus Pirkimo sąlygų, taip pat Techninės specifikacijos 
reikalavimus, mūsų Pasiūlymas juos visiškai atitinka ir įsipareigojame jų laikytis vykdydami Sutartį. Taip pat 
įsipareigojame laikytis ir kitų Lietuvos Respublikoje galiojančių ir Pirkimo objektui bei Sutarčiai taikomų teisės 
aktų reikalavimų.  
1.3. Teikdami Pasiūlymą patvirtiname, kad visos siūlomos prekės (naudojamos medžiagos, įranga) 
nepriklausomai ar naudojamos darbų atlikimui ar paslaugų suteikimui, atitiks Perkančiosios organizacijos 
nurodytus reikalavimus, ir nebus importuotos iš šalių, ar jų dalių, teritorijų (specialaus statuso zonų), iš kurių 
tokių tiekiamų prekių (naudojamų medžiagų, įrangos) importas yra draudžiamas pagal Jungtinių Tautų 
saugumo tarybos sprendimus arba kurioms taikomos Jungtinių Amerikos Valstijų, Europos Sąjungos 
ribojamosios priemonės (sankcijos) ar kitų tarptautinių organizacijų, kurių narė yra arba kuriose dalyvauja 
Lietuvos Respublika, tarptautinės sankcijos, Perkančiajai organizacijai raštu pareikalavus, per jo nurodytą 
terminą bus pateikti dokumentai, patvirtinantys prekių (naudojamų medžiagų, įrangos kilmės šalį ir 
gamintoją ir jo akcininkus.  



1.4. Užtikrinu, kad mano atstovaujamas Tiekėjas/ Tiekėjų grupės nariai ir jo pasitelkiami Subtiekėjai bei Ūkio 
subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, bus susipažinę su 2022 m. lapkričio 25 d. EPSO-G valdybos patvirtintu 
EPSO-G įmonių grupės  tiekėjų etikos kodeksu1  ir 2023 m. birželio 29 d. EPSO-G valdybos patvirtinta EPSO-G 
įmonių grupės antikorupcinės veiklos politika2   bei laikysis šių dokumentų reikalavimų, vykdydami Sutartį. 

1.5. Patvirtinu, kad teikiant Pasiūlymą nėra nė vienos iš šių sąlygų: 
1.5.1. Tiekėjas, jo Subtiekėjas, Tiekėjų grupės nariai, Ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, Tiekėjo 
siūlomų prekių gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys yra juridiniai asmenys, registruoti VPĮ 92 
straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose3; 
1.5.2. Tiekėjas, jo Subtiekėjas, Tiekėjų grupės nariai, Ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, Tiekėjo 
siūlomų prekių gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys yra fiziniai asmenys, nuolat gyvenantys VPĮ 92 
straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba turintys šių valstybių 
pilietybę; 
1.5.3. prekių kilmė yra ar paslaugos teikiamos iš VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytų 
valstybių ar teritorijų; 
1.5.4. Lietuvos Respublikos Vyriausybė, vadovaudamasi Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų 
apsaugos įstatyme įtvirtintais kriterijais, yra priėmusi sprendimą, patvirtinantį, kad šios dalies 1.5.1 ir 1.5.2 
punktuose nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti (sudarytas) sandoris neatitinka nacionalinio 
saugumo interesų. 
1.6. Patvirtinu, kad mano atstovaujamo Tiekėjo sudėtyje nėra Rusijos dalyvavimo, viršijančio 2014 m. liepos 
31 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais 
destabilizuojama padėtis Ukrainoje, su pakeitimais, padarytais 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos reglamentu 
(ES) Nr. 2022/576, 5k straipsnyje nustatytas ribas. Visų pirma patvirtinu, kad: 
(a) mano atstovaujamas Tiekėjas (ir nė vienas iš Tiekėjų grupės narių) nėra Rusijos pilietis arba Rusijoje
įsisteigęs fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga;
(b) mano atstovaujamas Tiekėjas (ir nė vienas iš Tiekėjų grupės narių) nėra juridinis asmuo, subjektas ar
įstaiga, kurio nuosavybės teisės tiesiogiai ar netiesiogiai daugiau kaip 50 % priklauso Pasiūlymo 1.6 punkto a)
papunktyje nurodytam subjektui;
(c) nei aš, nei mano atstovaujama bendrovė nėra fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, veikianti
Pasiūlymo 1.6 punkto a) arba b) papunktyje nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;
(d) Pasiūlymo 1.6 punkto a)-c) papunkčiuose išvardyti subjektai nedalyvauja Subtiekėjais, tiekėjais ar Ūkio
subjektais, kurių pajėgumais remiamasi, tais atvejais, kai jiems tenka daugiau kaip 10 % Sutarties vertės.
1.7. Patvirtinu, kad Tiekėjui, Subtiekėjams, kuriuos esu pasitelkęs ar pasitelksiu ateityje, Ūkio subjektams,
kurių pajėgumais remiuosi ar (ir) remsiuosi, prekių gamintojams ar juos kontroliuojantiems juridiniams ir (ar)
fiziniams asmenims netaikomos  Jungtinių Tautų saugumo tarybos, Europos Sąjungos, kitų tarptautinių
organizacijų, kurių narė yra arba kuriose dalyvauja Lietuvos Respublika ar Jungtinių Amerikos Valstijų
sankcijos (ribojamosios priemonės).
1.8. Deklaruojamoms aplinkybėms pasikeitus, įsipareigoju nedelsiant apie tai informuoti Perkančiąją
organizaciją.
1.9. Tiekėjas už pateiktos informacijos teisingumą atsako įstatymų nustatyta tvarka.

2. PASIŪLYMO KAINA

2.1. Pasiūlymo kaina nurodoma eurais.  
2.2. Pasiūlymo kaina nurodoma užpildant pateiktas lenteles: 

1 Skelbiama Epso-G įmonių grupės tinklapyje adresu: https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Politikos/2022-11-
25%20Tiekeju%20etikos%20kodeksas.pdf 
2 Skelbiama Epso-G įmonių grupės tinklapyje adresu: 
https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Politikos/Antikorupcines%20veiklos%20politika.pdf 
3 Rusijos Federacija; Baltarusijos Respublika; Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas; Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojama 
Padniestrės teritorija; Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijos.



1 lentelė „Bendra 2 pirkimo objekto dalies pasiūlymo kaina pasiūlymų vertinimui“: 

2 pirkimo objekto dalies pasiūlymo kaina maksimaliam nurodytam 
kiekiui, maksimaliam laikotarpiui Eur be PVM (pagal pasiūlymo formos 
priede nurodytas kainas )           821 340.00 

PVM dydis Eur          172 481.40 

Pasiūlymo kaina Eur su PVM 
         993 821.40 

Pastaba: 
- kainos pasiūlyme nurodomos, paliekant du skaitmenis po kablelio;
- bendra kaina turi atitikti pateiktų jos sudėtinių dalių sumą;
- tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus Tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis atitinkamų skilčių nepildo ir nurodo
PVM netaikymo nuorodą.
- Kartu su pirminiu pasiūlymu tiekėjas turi pateikti siūlomų prekių atitikimą techninės specifikacijos reikalavimams
patvirtinančius dokumentus.

2 lentelė „Siūloma II kriterijaus reikšmė“: 

II kriterijus: Variklio hibridinė sistema (dalinis 
hibridas/hibridas) (B)* 

NE 
      ___________________________ 

(įrašyti siūlomą kriterijaus reikšmę 
(taip/ne)) 

3. PASIŪLYMO GALIOJIMO TERMINAS

3.1. Pasiūlymas galioja 3 mėnesius nuo Pasiūlymo pateikimo termino pabaigos. 

4. KONFIDENCIALI INFORMACIJA

4.1. Visas Tiekėjo Pasiūlymas negali būti laikomas konfidencialia informacija4, tačiau Tiekėjas gali nurodyti, 
kad tam tikra jo Pasiūlyme pateikta informacija yra konfidenciali. Pasiūlymo konfidencialią informaciją 
Perkančiojo subjekto prašymu privalės nurodyti galimas laimėtojas/laimėtojas užpildant SPS 8 priedą 
„Konfidenciali informacija“ ir pateikti šios informacijos konfidencialumą pagrindžiančius dokumentus. 
Nepateikus prašomos informacijos ar konfidencialumo pagrindimo, bus laikoma, kad visa Pasiūlymą5 
sudaranti informacija nėra konfidenciali, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas negalimas pagal Asmens 
duomenų teisinės apsaugos įstatymą. 

4.2. Mums žinoma, kad Lentelėje Nr. 1 nurodyta Pasiūlyme pateikiama informacija pirkimo laimėjimo 
atveju privalo būti  viešinama vadovaujantis viešuosius pirkimus reglamentuojančių teisės aktų nuostatomis 
ir Viešųjų pirkimų tarnybos6 (toliau – VPT) bei teismų formuojama praktika. 

Lentelė Nr. 1 

Eil. 
Nr. 

Su Paraiška/Pasiūlymu pateikiama 
informacija 

Viešinimo pagrindas 

4 Vadovaujantis VPĮ 20 straipsnio 2 dalimi, konfidencialia negalima laikyti informacijos: 
1) jeigu tai pažeistų įstatymų, nustatančių informacijos atskleidimo ar teisės gauti informaciją reikalavimus, ir šių įstatymų įgyvendinamųjų teisės aktų
nuostatas;
2) jeigu tai pažeistų VPĮ 33 ir 58 straipsniuose ir 86 straipsnio 9 dalyje nustatytus reikalavimus dėl paskelbimo apie sudarytą pirkimo sutartį, kandidatų
ir dalyvių informavimo, laimėjusio dalyvio pasiūlymo, sudarytos pirkimo sutarties, preliminariosios sutarties ir šių sutarčių pakeitimų paskelbimo,
įskaitant informaciją apie pasiūlyme nurodytą prekių, paslaugų ar darbų kainą, išskyrus jos sudedamąsias dalis;
3) pateiktos tiekėjų pašalinimo pagrindų nebuvimą, atitiktį kvalifikacijos reikalavimams, kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos
sistemos standartams patvirtinančiuose dokumentuose, išskyrus informaciją, kurią atskleidus būtų pažeisti tiekėjo įsipareigojimai pagal su trečiaisiais
asmenimis sudarytas sutartis, – tuo atveju, kai ši informacija reikalinga tiekėjui jo teisėtiems interesams ginti;
4) informacijos apie pasitelktus ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiasi tiekėjas, ir subtiekėjus – tuo atveju, kai ši informacija reikalinga tiekėjui jo
teisėtiems interesams ginti.
5 Pasiūlymas – pagal Perkančiosios organizacijos nustatytas Sąlygas bei terminus Tiekėjo raštu pateikiamų dokumentų ir duomenų visuma, kuria 
siūloma tiekti prekes, teikti paslaugas ar atlikti darbus.
6Daugiau apie konfidencialumą viešuosiuose pirkimuose VPT parengtoje metodikoje: 
http://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/mp/konfidenciali_informacija.pdf



1. Užpildyta Paraiškos/Pasiūlymo forma 
Viešinama vadovaujantis VPĮ 20 straipsnio 2 dalimi, 
išskyrus informaciją, kurios atskleidimas negalimas 
pagal Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymą. 

2. 
Informacija apie ūkio subjektus, kurių 
pajėgumais remiamasi, subtiekėjus ir 
kvazisubtiekėjus 

Viešinama vadovaujantis VPĮ 20  straipsnio 2 dalimi, 
išskyrus informaciją, kurios atskleidimas negalimas 
pagal Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymą. 

3. 
Tiekėjo EBVPD ir pagrindžiantys 
dokumentai 

Viešinama vadovaujantis VPĮ 20  straipsnio 2 dalimi, 
VPT ir teismų formuojama praktika, kad tiekėjo 
duomenys apie pašalinimo pagrindų 
buvimą/nebuvimą, kvalifikaciniai duomenys, kuriais 
tiekėjas remiasi siekdamas laimėti viešąjį pirkimą, 
negali būti laikomi konfidencialia informacija, išskyrus 
tokius kvalifikaciją pagrindžiančius dokumentus, 
kuriuos atskleidus būtų pažeisti tiekėjo įsipareigojimai 
pagal su trečiaisiais asmenimis sudarytas sutartis (VPĮ 
20 str. 2 d. 3 p.) arba informacijos atskleidimas 
negalimas pagal Asmens duomenų teisinės apsaugos 
įstatymą. 

4. Prekių, paslaugų ar darbų kaina/įkainiai 
Viešinama vadovaujantis VPĮ 20 straipsnio 2 dalimi, 
VPT ir teismų formuojama praktika, išskyrus įkainių 
sudedamąsias dalis. 

5. 
Atitikties Techninės specifikacijos 
reikalavimams lentelė 

Viešinama vadovaujantis VPĮ 20 straipsnio 2 dalimi, 
VPT ir teismų formuojama praktika. 

Pasirašydamas šį Pasiūlymą, tvirtintu visų kartu su Pasiūlymu pateikiamų dokumentų 
tikrumą. 

 ______________________________________________________ 

(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigos, vardas, pavardė, parašas)7 

7 Jei Pasiūlymą Pirkimui pasirašo Tiekėjo vadovo įgaliotas asmuo, prie Pasiūlymo turi būti pridėtas rašytinis įgaliojimas arba kitas dokumentas, 
suteikiantis parašo teisę. 



AB Litgrid

AB Amber 

Grid UAB Baltpool UAB Epso-G UAB Energy cells

Pirkimo dalies 

numeris

Pirkimo objekto dalies 

pavadinimas Transporto priemonės klasė

Maksimalu

s kiekis, 

vnt.

Maksimalus 

kiekis, vnt.

Maksimalu

s kiekis, 

vnt.

Maksimalus 

kiekis, vnt.

Maksimalus 

kiekis, vnt.

Transporto priemonių 

maksimalus kiekis vnt.

Nuomos 

laikotarpis, 

mėnesiais

Siūloma markė, 

modelis, modifikacija

Nuomos įkainis, 1 mėnesio 

1 transporto priemonės, 

Eur be PVM

Priežiūros, 1 mėnesio 1 

transporto priemonės, Eur 

be PVM PVM dydis

Bendra kaina maksimaliam 

nurodytam kiekiui maksimaliam 

laikotarpiui, Eur be PVM

Bendra kaina maksimaliam 

nurodytam kiekiui maksimaliam 

laikotarpiui, Eur su PVM

Pirkimo dalies BENDRA Pasiūlymo kaina, 

maksimaliam nurodytam kiekiui, 

maksimaliam laikotarpiui, Eur be PVM*

K3A VIDUTINIAI IR DIDELI 

FURGONAI ĮRENGTI KROVININIAI 3 

VIETŲ
0 2 0 0 0 2 60 VW Transporter

584,00 302,00

121 106320,00 128647,20

K3A VIDUTINIAI IR DIDELI 

FURGONAI NEĮRENGTI 

KROVININIAI 3 VIETŲ 1 1 0 0 0 2 60 VW Transporter

545,00 297,00

121 101040,00 122258,40

K3A VIDUTINIAI IR DIDELI 

FURGONAI ĮRENGTI KROVININIAI 5 

VIETŲ 0 4 0 0 0 4 60 VW Crafter

640,00 317,00

121 229680,00 277912,80

K3A VIDUTINIAI IR DIDELI 

FURGONAI NEĮRENGTI 

KROVININIAI 5 VIETŲ 0 3 0 0 0 3 60 VW Crafter

605,00 313,00

121 165240,00 199940,40

K3B DIDELI FURGONAI 

ELEKTROMOBILIS ĮRENGTI 

KROVININIAI 5 VIETŲ 0 2 0 0 0 2 60 VW Crafter

682,00 323,00

121 120600,00 145926,00
K3A VIDUTINIAI IR DIDELI 

FURGONAI KELEIVINIAI 1 0 0 0 0 1 60 VW Caravelle
1121,00 520,00

121 98460,00 119136,60

821 340,00  
Transporto priemonių 

nuomos ir priežiūros 

paslaugos (furgonai)

2

Bendrovė:

* Sutartys sudaromos su kiekviena bendrove atskirai ir skaičiuojama pagal Pasiūlyme nurodytus įkainius, padauginus iš įmonės maksimalaus transporto priemonių 

skaičiaus ir nuomos laikotarpio mėnesiais.



SIXT Lietuva, UAB „Transporent“ 
Įmonės kodas: 110894076; PVM kodas: LT108940716; adresas:  Konstitucijos pr. 18, Vilnius; IBAN.: LT03 7044 0600 0683 8738; AB SEB bank; Tel.: +370 5 246 13 84; el.paštas: info@sixt.lt 

ĮGALIOJIMAS 

2024 m. gruodžio 31 d. Nr.  Vilnius 

Aš, Algimantas Andrašiūnas, UAB „Transporent” direktorius, įgalioju: 

 V 

atstovauti įmonę ir pasirašyti visus reikiamus dokumentus susijusius su naujų automobilių veiklos nuomos 
sutartimis, sutarčių pratęsimais ir pakeitimais, bei naudotų automobilių įsigijimu pasibaigus veiklos 
nuomos sutartims, taip pat parduoti įmonei priklausančias transporto priemones, sudaryti pirkimo-
pardavimo sutartis, priėmimo-perdavimo aktus bei atstovauti įmonę Lietuvos Respublikoje vykdomų 
viešųjų konkursų pirkimo procedūrose. 

Įgaliojimas galioja iki 2025 m. Gruodžio mėn. 31 d. 

Direktorius 
 Algimantas Andrašiūnas 
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TRIŠALĖ ATSISKAITYMO SUTARTIS 

20___ m.______________ __ d. Nr. ________________ 

Vilnius 

Perkančiojo subjekto pavadinimas: 

AB „Amber Grid“ 
Laisvės pr. 10, LT-04215 Vilnius 
el. paštas info@ambergrid.lt 
tel. (0 5) 236 0855, faks. (0 5) 236 0850
A.s. LT71 7044 0600 0790 5969
AB SEB bankas
Įmonės kodas 303090867
PVM mokėtojo kodas LT100007844014

toliau – Pirkėjas, 

Tiekėjo pavadinimas: 

Įmonės kodas: 

PVM mokėtojo kodas: 

Adresas: 

Atsiskaitomosios (-ųjų) sąskaitos (-ų) numeris (-iai) mokėjimams vykdyti: 

toliau – Tiekėjas, 

(Jeigu tai jungtinės sutarties veiklos pagrindu veikianti ūkio subjektų grupė, nurodyti, iš kokių ūkio subjektų 
sudaryta, visų šių subjektų pavadinimus, įmonės ir PVM kodus, adresus, atsakingojo partnerio pavadinimą bei 
šį partnerį atstovaujančio asmens pareigas, vardą ir pavardę) 

ir 

Subtiekėjo pavadinimas: 

Įmonės kodas: 

PVM mokėtojo kodas: 

Adresas: 

Atsiskaitomosios (-ųjų) sąskaitos (-ų) numeris (-iai) mokėjimams vykdyti: 

toliau – Subtiekėjas, 
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toliau kiekviena atskirai vadinama Šalimi, o visos kartu vadinamos Šalimis, atsižvelgdamos į tai, kad [Pirkėjas 
ir Tiekėjas] [įrašyti datą] sudarė pirkimo-pardavimo sutartį Nr. [įrašyti numerį] (toliau – Pirkimo sutartis), 
siekdamos nustatyti tiesioginio atsiskaitymo tvarką remiantis Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų 
vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo 96 str. 2 
dalimi, sudarė šią trišalę atsiskaitymo sutartį (toliau – Trišalė sutartis). 

  

1. straipsnis. Sutarties dalykas 

1.1. Šios Trišalės sutarties dalykas yra tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėju tvarka ir sąlygos. 

1.2. straipsnis. Atsiskaitymo tvarka 

1.3. Avansinis mokėjimas nemokamas. 

1.4. Kiekvieno tarpinio ir (ar) ga;utinio mokėjimo suma nustatoma pagal faktiškai [suteiktų paslaugų / atliktų 
darbų / pristatytų prekių kiekį bei jų vertę]. Pirkėjas Subtiekėjui moka tokias sumas, kurios neviršija sumų, 
Pirkėjo mokėtinų Tiekėjui už tinkamai ir laiku [suteiktas ir Pirkimo sutartyje nustatyta tvarka priimtas 
paslaugas] [atliktus ir Pirkimo sutartyje nustatyta tvarka priimtus darbus] [pristatytas ir Pirkimo sutartyje 
nustatyta tvarka priimtas prekes], kuriuos (-ias) faktiškai ir tinkamai [suteikė] [atliko] [pristatė] Subtiekėjas 
(jei tokie (-ios) [paslaugos suteiktos] [darbai atlikti] [prekės pristatytos] netinkamai ar ne laiku, iš mokėtinų 
sumų bus išskaičiuotos baudų, nuostolių ir/ar netesybų sumos, taikytinos pagal šią Pirkimo sutartį dėl 
atitinkamų [paslaugų] [darbų] [prekių] netinkamo ar pavėluoto [suteikimo] [atlikimo] [pristatymo]. Pirkėjas 
turi teisę pasinaudoti Pirkimo sutartyje ir (ar) teisės aktuose numatyta piniginių lėšų sulaikymo teise ir 
Subtiekėjui mokėtinų piniginių lėšų atžvilgiu. 

1.5. Subtiekėjas prieš teikdamas mokėjimo dokumentus Pirkėjui pateikia Tiekėjo pasirašymui ir patvirtinimui 
tinkamai įformintus Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus (po 3 (tris) egzempliorius): [Paslaugų] [Darbų] 
[Prekių] perdavimo-priėmimo aktą ir Pirkimo sutarties įgyvendinimo ataskaitą (jeigu taikoma). 

1.6. Sutarties Šalys susitaria, jog Subtiekėjo pateikti Pirkimo sutarties vykdymo dokumentai laikomi tinkamai 
įformintais ir pateiktais, jeigu nurodytuose dokumentuose pateikta informacija apie Subtiekėjo [suteiktas 
paslaugas] [atliktus darbus] [pristatytas prekes] yra teisinga, [suteiktos paslaugos] [atlikti darbai] [pristatytos 
prekės] bei dokumentų įforminimas atitinka Pirkimo sutarties sąlygas; 

1.7. Tiekėjas gavęs iš Subtiekėjo Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus patikrina juos ir nustatęs, kad 
dokumentuose pateikta informacija apie Subtiekėjo [suteiktas paslaugas] [atliktus darbus] [pristatytas 
prekes] yra teisinga, [suteiktos paslaugos] [atliktus darbus] [pristatytos prekės] atitinka Pirkimo sutarties 
sąlygas, pateikti dokumentai įforminti tinkamai, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių dokumentų 
gavimo dienos: 

1.7.1. pasirašo ir patvirtina [Paslaugų] [Darbų] [Prekių] perdavimo-priėmimo aktą; 

1.7.2. Pasirašo ir patvirtina Pirkimo sutarties įgyvendinimo ataskaitą (jeigu taikoma); 

1.7.3. pateikia Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus Pirkėjui. 

1.8. Jeigu Tiekėjas nustato, kad Subtiekėjo pateikti Pirkimo sutarties vykdymo dokumentai yra netinkamai 
įforminti, pateikti ne visi Pirkimo sutarties vykdymo išlaidas pagrindžiantys dokumentai, dokumentuose 
pateikta informacija apie [suteiktas paslaugas] [atliktus darbus] [pristatytas prekes] yra neteisinga, [suteiktos 
paslaugos] [atlikti darbai] [pristatytos prekės] neatitinka Pirkimo sutarties sąlygų ar esant kitiems 
neatitikimams Tiekėjas turi ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas nuo tokio sprendimo priėmimo dienos, 
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raštu informuoti apie tai Subtiekėją, nurodydamas trūkumus ir nustatydamas Pirkimo sutarties nuostatas 
atitinkantį terminą trūkumams pašalinti. 

1.9. Per Tiekėjo nustatytą terminą Subtiekėjui pašalinus trūkumus, Tiekėjas nustatyta tvarka pakartotinai 
patikrina dokumentus ir pateikia pasirašytus ir patvirtintus dokumentus Pirkėjui. 

1.10. Pirkėjas ne vėliau kaip per [nurodyti terminą] nuo Pirkimo sutarties vykdymo dokumentų gavimo 
dienos, patikrina pateiktus dokumentus ir, jeigu pateikti dokumentai yra tinkamai įforminti, dokumentuose 
pateikta informacija apie [suteiktas paslaugas] [atliktus darbus]  [pristatytas prekes] yra teisinga, [suteiktos 
paslaugos] [atlikti darbai] [pristatytos prekės] atitinka Pirkimo sutarties sąlygas, pasirašo [Paslaugų] [Darbų] 
[Prekių] perdavimo-priėmimo aktą ir kitus dokumentus, jei taikoma, bei pateikia pasirašytus dokumentus (po 
1 (vieną) egzempliorių) Tiekėjui ir Subtiekėjui. 

1.11. Jeigu Pirkėjas nustato, kad Tiekėjo pateikti dokumentai yra netinkamai įforminti arba pateikti ne visi 
Pirkimo sutarties vykdymo išlaidas pagrindžiantys dokumentai arba dokumentuose pateikta informacija apie 
[suteiktas paslaugas] [atliktus darbus] [pristatytas prekes] yra neteisinga, [suteiktos paslaugos] [pristatyti 
darbai] [pristatytos prekės] neatitinka Pirkimo sutarties sąlygų ar esant kitiems neatitikimams, ne vėliau kaip 
per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio sprendimo priėmimo dienos, raštu informuoja Tiekėją, nurodydamas 
trūkumus ir nustatydamas protingą terminą trūkumams pašalinti. 

1.12. Per Pirkėjo nustatytą terminą Tiekėjui pašalinus trūkumus ir pakoregavus dokumentus, Pirkėjas ne 
vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo visų tinkamai įformintų dokumentų gavimo dienos, pasirašo 
[Paslaugų] [Darbų] [Prekių] perdavimo-priėmimo aktą ir kitus dokumentus, jei taikoma, ir pateikia pasirašytus 
dokumentus Tiekėjui ir Subtiekėjui. 

1.13. Subtiekėjas tik gavęs be išlygų visų Šalių suderintą ir pasirašytą [Paslaugų] [Darbų] [Prekių] perdavimo-
priėmimo aktą, suformuoja elektroninę sąskaitą-faktūrą/PVM sąskaitą-faktūrą (toliau – Elektroninė sąskaita). 
Elektroninė sąskaita faktūra, atitinkanti Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, teikiama Subtiekėjo 
pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkanti elektroninė 
sąskaita faktūra gali būti teikiama tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. 

1.14. Jei Subtiekėjas pateikia sąskaitą kitomis priemonėmis, Pirkėjas turi teisę tokios sąskaitos neapmokėti. 

1.15. Pirkėjas ne vėliau kaip per Pirkimo sutartyje nurodytą terminą patikrina Elektroninę sąskaitą ir, jeigu 
pateikta Elektroninė sąskaita yra tinkamai įforminta, per Pirkimo sutartyje nurodytą atsiskaitymo 
terminą nuo Elektroninės sąskaitos gavimo dienos perveda lėšas į Subtiekėjo nurodytą banko sąskaitą. 

1.16. Ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po kiekvieno ataskaitinio laikotarpio pabaigos Pirkėjas raštu 
teikia informaciją Tiekėjui apie per šį ataskaitinį laikotarpį atliktus mokėjimus Subtiekėjui. 

1.17. Pirkėjo atliktų tiesioginių mokėjimų Subtiekėjui suma bus mažinama Pirkimo sutartyje nustatyta Pirkimo 
sutarties kaina (atitinkama  jos dalis), Pirkėjo už atitinkamus (-as) [paslaugas] [darbus] [prekes] mokėtina 
Tiekėjui. 

2. straipsnis. Pakeitimo ir nutraukimo sąlygos 

2.1. Visi Trišalės sutarties pakeitimai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu ir pasirašyti Šalių įgaliotų atstovų. 
Tokie Trišalės sutarties pakeitimai yra neatskiriama Trišalės sutarties dalis. 

2.2. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Sutarties Šalis, pateikdama kitai Šaliai atitinkamą prašymą 
bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį išnagrinėti per 10 (dešimt) darbo 
dienų ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. Šalių nesutarimo atveju sprendimo teisė priklauso 
Pirkėjui. 
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2.3. Trišalė sutartis keičiama šiais atvejais: 

2.3.1. kai keičiamos Pirkimo sutarties sąlygos, turinčios įtakos Trišalės sutarties įgyvendinimui; 

2.3.2. kai keičiamos Subtiekimo sutarties sąlygos, turinčios įtakos Trišalės sutarties įgyvendinimui; 

2.3.3. kitais atvejais. 

2.4. Trišalė sutartis gali būti nutraukiama raštišku abiejų Šalių susitarimu šiais atvejais: 

2.4.1. kai atsisakoma tiesioginio atsiskaitymo būdo; 

2.4.2. kai nutraukiama Subtiekimo sutartis; 

2.4.3. kai nutraukiama Pirkimo sutartis. 

3. straipsnis. Šalių atsakomybė 

3.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus, šią Trišalę sutartį 
ir kitus su šios sutarties vykdymu susijusius dokumentus. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo 
įsipareigojimus, prisiimtus šia sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena 
kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą. 

3.2. Tiekėjas atsako Pirkėjui už Subtiekėjo prievolių neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą, o Subtiekėjui – už 
Pirkėjo prievolių neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą. 

3.3. Pirkėjas ir Subtiekėjas neturi teisės reikšti vienas kitam piniginių reikalavimų, susijusių su sutarčių, 
kiekvieno iš jų sudarytų su Tiekėju, pažeidimu. 

4. Straipsnis. Baigiamosios nuostatos 

4.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Trišalę sutartį. 

4.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems 
norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo, taip pat 
neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės 
aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Trišalės sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms. 

4.3. Trišalės sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos 
Šalis gali pateikti pagal šią sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti 
kitai Šaliai arba išsiųsti registruotu ar elektroniniu paštu preambulėje nurodytais adresais, kitais adresais, 
kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą. 

4.4. Sutarties įsigaliojimo data laikoma sutarties pasirašymo diena, jei Šalys pasirašo skirtingu metu, Sutarties 
įsigaliojimo data laikoma paskutiniosios Šalies parašo data. 

4.5. Sutartis sudaryta trimis egzemplioriais lietuvių kalba, turinčiais vienodą teisinę galią, kiekvienai Šaliai po 
vieną egzempliorių. 

4.6. Šiuo Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų 
tikslus ir pasirašė aukščiau nurodyta data. 
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Pirkėjo atstovas Tiekėjo atstovas Subtiekėjo atstovas 

Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   

Pareigos:   Pareigos:   Pareigos:   

Parašas:   Parašas:   Parašas:   

Data:   Data:   Data:   
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1 priedas 

TRIŠALĖS ATSISKAITYMO SUTARTIES PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTO FORMA 

  

PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTAS NR.   

  
  

(data) 
  

Pirkimo sutarties Nr.:   

Pirkimo sutarties pavadinimas:   

Pirkimo sutarties pasirašymo data:   

Trišalės sutarties Nr.:   

Trišalės sutarties pasirašymo data:   

Tiekėjas:   

Subtiekėjas:   

Pirkėjas:   

Visos (-i) [tiekiamos prekės] [atliekami darbai]  [suteiktos paslaugos] nurodytos [prekių] [darbų] [paslaugų] 
sąraše, buvo [pristatytos] [atlikti]  [suteiktos], pateikti visi reikalingi dokumentai (sertifikatai, naudojimo ir 
priežiūros instrukcijos ir panašiai). 

Pirkėjas [pristatytas prekes] [atliktus darbus] [suteiktas paslaugas] priėmė ir patvirtina, kad [pristatytos 
prekės] [atlikti darbai] [suteiktos paslaugos] atitinka sutarties sąlygas. 

[Prekių] [Darbų] [Paslaugų] sąrašas: 

Valiuta: Eur 

Eil. 
Nr. 

[Užsakymo 
data] 

[Pristatymo] 
[atlikimo]  

[Suteikimo] data 

Vietos 
adresas 

[Garantinis 
terminas] 

[Prekės] [Darbai] 
[Paslaugos] pavadinimas 

(įvardinant tikslius 
gamintojų ir modelių 

pavadinimus) 

Mato 
vnt. 

Kiekis 
Vieneto 

kaina 
be PVM 

Suma 
be 

PVM 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10=8×9 

                    

                    

Iš viso be PVM:   

PVM [tarifas]*:   

Iš viso su PVM:   

  
Šis aktas neatleidžia Tiekėjo bei Pirkėjo nuo likusių jų sutartinių įsipareigojimų pagal nurodytą Pirkimo 
sutartį vykdymo. 

Perdavė Subtiekėjo atstovas Patvirtino Tiekėjo atstovas Priėmė Pirkėjo atstovas 

Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   

Pareigos:   Pareigos:   Pareigos:   

Parašas:   Parašas:   Parašas:   



2020-04-27 

Data:   Data:   Data:   

      

* - tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, atitinkamos skiltys 
nepildomos ir nurodomos priežastis, dėl kurių tiekėjas PVM nemoka. 
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